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The Ancillary Literature of the Paippalada School

A Preliminary Survey with an Edition of the Caranavyithopanisad*

Arlo Griffiths

§1. Introduction

With this paper, I wish to shed light on the extent of Paippalada ancillary liter-
ature still available in Orissa — the last remaining stronghold of this Sakha —,
mainly on the basis of material collected by me during several field-trips over
the past 8 years.! The edition of the Caranavyithopanisad, which forms the main
part of this contribution, will serve as an example of what kind of literature
the extant sources preserve, and as an introduction to one specific category of
manuscripts. It will also form the basis of a comparison between what literature
is still available today, and what we have reason to believe may have been ex-
tant in the past in the domain of the Paippaladins’ ancillary literature. This will
lead, in conclusion, to some hypotheses concerning the relationships between
the textual corpora of the Paippalada and Saunaka schools of the Atharvaveda,
as well as some proposals for further research.

The ancillary literature of this Saunaka school is relatively well known. Brah-
mins of this school, abiding in western India and Benares,? have left us a Brah-
mana (the Gopathabrahmana [GB]), two Sttras (the Kausikasitra [KausS], the
Vaitanasiitra [VaitS], with its supplement of Atharvan Prayascittas [AVPray]),
two Pratisakhyas, a large collection of PariSistas (AVPari§), commentaries on
most of the above texts, and even Paddhatis are available in published form.3

This enumeration shows that the difference from the sister school, the Paip-
paléda-éékhé, could not be greater; because for this school, besides its Samhita
(partly), almost nothing has been published,* and next to nothing is known

*Diwakar Acharya has read and commented on two versions of the edition of and commen-
tary on the Caranavyithopanisad, and given many suggestions for improvement. I am grateful
to him, as I am to Peter Bisschop, Harunaga Isaacson and Shilpa Sumant, who have also made
several suggestions for improvement of the paper.

IThe hitherto collected manuscripts of the Paippaladasamhita (PS) have been described in
GRIFFITHS 2003a. A few additional PS mss. have been obtained since 2003, and will be presented
by me elsewhere.

2See BAHULKAR (forthc.).

3For information on editions and translations, see GONDA 1975 and 1977, the lengthy and
valuable introduction to BAHULKAR 1977 (only very partially reproduced in the published ver-
sion [1994]), and MODAK 1993; concerning the AtharvavedapariSistas, see also the introduction
to BISSCHOP & GRIFFITHS 2003; on Saunaka-Atharvan Paddhatis, BAHULKAR 2002 and 2003,
DIWEKAR et al. 1972, LIMAYE et al. 1982; on Pratisakhya and Vikrtipatha literature, DESHPANDE
1997 and 2002 respectively.

“Concerning the two exceptions, viz. the two Paddhatis published by Umakanta PANDA re-
spectively in 2000 and 2003, see below, §2C and 2D; see also the contribution of Alexis Sanderson
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about its corpus of ancillary texts. Till now, only the discoverer of the Orissa
Paippalada tradition, Durgamohan BHATTACHARYYA, in his collection of lec-
tures entitled The Fundamental Themes of the Atharvaveda, published posthu-
mously in 1968, has dedicated some paragraphs to this theme, and summarized
them as follows (1968: viii): “The Paippalada [Atharvaveda] had its Brahmana
and a vast ancillary literature, a part of which has survived in Eastern India
along with thousands of orthodox adherents almost unnoticed by Vedic schol-
ars.”

It has to be admitted frankly, at the outset, that the tradition in Orissa, al-
though there are a large number of manuscripts lying in private collections, has
not left us a broad variety of ancillary genres, by which I mean in this con-
text any kind of non-Sambhita literature: I have hitherto only found manuscripts
containing collections of Upanisads, on the one hand, and several categories of
manuals for the performance of various rituals, on the other. After having un-
dertaken several field-trips, I am not optimistic that any further genres may still
be lying undiscovered. The following two sections give a survey of the avail-
able manuscript sources. These sources are admittedly limited, but nonetheless
worthy of study in and of themselves, besides the fact that some of them offer
important information on the history of the Paippalada canon. Such informa-
tion will be discussed further below (§5), after I have presented an edition of a
relevant text, the Caranavyiihopanisad (§4).

I call my survey preliminary, because it seems to me that I am at once try-
ing to do too much and too little, and the reader will notice that the materials
collected in the survey have been treated in rather varying measure of detail.
I have simply not yet had the chance seriously to investigate the contents of
mss. representing some of the genres to be introduced below (KS), while for
others, considerably more progress has been made, but this article did not seem
to be the appropriate place to publish the findings (KP). Finally, for a third cat-
egory of mss. (AK), this volume contains a separate paper (the one by Alexis
Sanderson) that provides a first glimpse into the nature of the concerned genre
of Atharvavedic ancillary literature.

§2. Paippalada Ancillary Literature: Sources

Rather differently from the text corpus of other Vedic traditions, that of the
Orissa Paippaladins cannot be studied primarily on the basis of manuscripts
lying in public library collections: besides the Tiibingen Paippaladasamhita ms.
in Sarada script, I am only aware of two Orissan mss. preserved in the Bhan-
darkar Oriental Research Institute, Pune (see §2D), and of small collections in
the Orissa State Museum (see MISHRA 1973, MOHAPATRA 2002-03) and the

to this volume. Some publications in (heavily sanskritised) Oriya language and in Oriya script
are also mentioned below, §2E.
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Parija Library of Utkal University (see DEV 1988), both in Bhubaneswar. The
Paippalada textual traditions must in the first instance be studied on the basis
of private manuscript collections. This circumstance, which no doubt holds true
for other traditions historically limited to Orissa — an area poorly covered by
nineteenth century expeditions in search of manuscripts, due to various (polit-
ical) reasons® — has certainly contributed to the comparatively undeveloped
state of Paippalada studies.

This section offers a rapid overview of the primary sources for the study
of Paippalada ancillary literature that I have hitherto collected.® Besides four
locally published books, these sources are in manuscript form, and for (future)
reference to these, sigla will be proposed. Because identical sigla are found
under the different lettered categories, genre acronymns are also given, to allow
for unambiguous expanded sigla of the type Up/Ku;, AK/Ku,; etc. Only the
Upanisad (Up.) mss. will be described in detail, in the next section (§3). Due
to constraints of time and space, no detailed presentation of the contents of the
other sources could be provided in this article.

With the exception of P, and P, (§2D), all mss. are in Oriya script; with the
exception of those same two mss., and the four OSM mss. listed under B and
D, all mss. listed here are from private collections, and none have appeared in
previous catalogs; all mss. are written on palm-leaves, bound by a single string
in the middle and enclosed in cover boards.

A. Upanisads (Up)

1. Gu;. Photographs only of the folios containing the Caranavyithopanisad,
from a ms. belonging to Venudhara Panda of the village Guhiapala.”

2. Gu,. Photographs of a ms. in pristine condition, kept by Sudhakara Panda
of the village Guhiapala. Complete.

3. Ja. Photographs only of the folios containing the Caranavyithopanisad,
from a badly damaged ms. belonging to Haraprasada Misra of the village
Jambhani.

4. Ku,. Large and worn ms., received from the late Harihara Upadhyaya of
the village Kurumcaini. Painting on insides of front and back coverboards.

5. Ku,. Smaller ms., in good condition, from the same collection.

>See Bh. PANDA 2003: 346f. for a warmly nationalistic account.

The survey does not aim at completeness for the limited number of sources accessible in the
mentioned public libraries, but includes from their collections only those mss. to which I have
access in photographs or photocopies at the time of writing (March 2007).

"For this place name, and all the other place names from Orissa (and Jharkhand) mentioned
in this article, see WITZEL & GRIFFITHS 2002.
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6. Ku;. Previously uninked ms., now inked by the author, in good condition,
from the same collection.

7. Ni. Photographs of an extensive (composite) ms., kept by Mahe$vara
Misra of the village Nirmala.

B. Karmapaiijika (KP)

For preliminary information on this text, and some quotations from it, see
BHATTACHARYYA 1968: 2, 23. The papers GRIFFITHS 2003b and 2004-05 contain
some longer excerpts in edited form. A critical edition of this text is currently
being prepared, on the basis of the following materials.

1. Dh/903. Photographs of a seemingly old, worn, and incomplete ms. cov-
ering only the third secton (on Sraddha), from the Orissa State Museum
(Bhubaneswar), previously reported as lost (GRIFFITHS 2003b: 365, n. 55),
but found and photographed in 2005. Listed in MISHRA 1973, ser. nr.
1077.8

2. Gu,. Photographs of a large, complete, but rather carelessly written ms.
kept by Venudhara Panda of the village Guhiapala.

3. Gu,. Rather poorly legible photographs of a ms. belonging to Ambujaksa
Upadhyaya of the village Guhiapala.

4. Ku. A large ms. in perfect condition, received from the late Harihara
Upadhyaya of the village Kurumcaini. The scribe of this ms. seems to
be identical to that of the dated and localized ms. Up/Kus;, described in §3
below.

5. Ni. Photographs of a seemingly old, worn, and incomplete ms., with
generally good readings, belonging to Prahlada Upadhyaya of the village
Nirmala.

8This ms. does not seem to have been noticed in MOHAPATRA 2002-03, where however
no mss. with serial number other than “V/” have been included. After my most recent
visit to the OSM (in 2005), I found in MOHAPATRA’s work (p. 50), in the description of the
contents of V/126, that this PS-ms. also contains $ridharaviracitayam vivahadikarmapafijikayam
cyutavratipunarupanayanavidhih (the colophon for the vidhi coming immediately before the KP
portion published in GRIFFITHS 2003b, see p. 7 of that article), i.e. possibly a substantial part of
the first third (upanayana related) part of the KP. I had failed to notice this in my own descrip-
tion of the ms. (see GRIFFITHS 2003a: 364). The photographs available to me do not seem to
cover anything but PS material, but this may be due to my not having realized that the bundle
contained important other material, when I took the photographs.
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C. Karmasamuccaya (KS)

For an early mention of this title, see BHATTACHARYYA 1968: 2. Despite the
misguided information in the second sentence of the piirvabhasah to PANDA
[2003] (no page number), karmapaiijika karmasamuccayo va iti granthe, where the
Karmasamuccaya is confused with the Karmapaiijika, it is clear that only mss.
attributed to the KS lay at the basis of PANDA’s Paddhati published in 2000.
The text seems to consists of (at least) three distinct parts, that are referred to
by the Paippaladins as Vratapustaka, Vivahapustaka and Durbalakrtyalpustaka] re-
spectively.’”

1. Go. Photographs of a ms. of the Vratapustaka kept by Raghunatha Misra
of the village Goruala.

2. Gu;. Photographs of a ms. of the Vivahapustaka kept by Krsnacandra
Upadhyaya of the village Guhiapala.

3. Gu,. Photographs of a notebook copy of the Vratapustaka (beginning
[p. 1] with adhivasa and ending [p. 207] with samavartana, to which are
appended several short texts including, e.g., vratare janmatithira devatarnka
nama [p. 208], panipadarghyavidhi [209], nandimukhasraddhavidhi [228-231]
and three and a half verses attributed to the Vastusiitropanisad'® [unnum-
bered last page of the notebook]) from the collection of Venudhara and the
late Vidyadhara Panda, village Guhiapala.

4. Ku;. A fine ms. of the Vratapustaka, nicely written and in good condi-
tion (dated to the 13t asika of a king Ramacandradeva), received from the

%In the Angirasakalpa materials presented in this volume by Alexis Sanderon, we also occa-
sionally see attributions to the KS.
19T am not sure whether these verses occur in the edition of BONER et al. 1996. I transliterate:

prabhate vafichitam puspam, madhyahne phalavarichitam |
sayahne devanamam tu, ratrau tu nadinamakam |
prasnaksaram dvigunitam matra caturgunam bhavet |
tithivarasamayukta ekikrtyam ca sthapitam |

munind kurute bhagam, Sesam karyye niyojayet
candragnau kastakaryyam siddhiyugmas ca vedake
vanarasau $ighrakaryyam sunye ca karyyanasanam

See the article by BHATTACHARYA in the mentioned edition, where a convincing argument is
made (pp. 38f.) against the commentator’s acquaintance with the PS, and hence against the
authenticity of the text’s attribution to the Paippalada tradition — although BHATTACHARYA
claims actually to cast doubt on the authenticity of a Paippalada-connection of the Siitras them-
selves, his strongest arguments seem rather to involve the commentator. The authenticity of the
entire text has been called into question as well (see e.g. the review of the edition by Frederick
M. ASHER in JAOS 104 [1984], 5991.), but the verses found in this notebook, which are not likely
to have been influenced by an acquaintance with the edition, confirm at least that a text of this
name has been in circulation.
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late Harihara Upadhyaya, village Kurumcaini. Attributions to Karmasam-
uccaya e.g. ff. 351, 65v, 76v, 791, 1291. Begins with adhivase salaropanavidhi,
ends with nandimukhasraddhavidhi.

5. Ku,. Another ms. in pristine condition, covering the same text, from the
same collection.

6. Kk. Another ms. of the Vratapustaka (beginning with adhivasa and end-
ing with samavartana) in reasonable, though uninked, condition, received
from Praphulla Upadhyaya of the village Kukurajujha.

7. Publication Paippaladavivahadisamskarapaddhati (PANDA 2000).
D. Angirasakalpa (AK)

BHATTACHARYYA (1968) mentions and quotes some stanzas from the AK on
pages: 2,23, 35, 37. On this last page, it becomes clear that he had access to only
one ms.

1. As. Photographs of a ms. kept by Damodara Miéra, village Asimila,!!
which served as the basis of the last item in this list.

2. Ku;. An old ms. received from the late Harihara Upadhyaya, village
Kurumcaini, with very fine writing and illustrations of yantras at the back.
Concerned with rituals involving Nrsimha.

Ku,. A younger, extensive ms. from the same collection.
Ku;. A small sized ms. from the same collection.

Ni. Photographs of a ms. kept by Mahe$vara Misra, village Nirmala.

SN T

P;. Photocopies of the ms. 960 (1887-91) of the Bhandarkar Oriental Re-
search Institute, Pune. Devanagari, but most likely copied from an Oriya
exemplar, because Oriya marginalia are found occasionally, and the folio
numbering is largely in Oriya numerals.!? For details of this manuscript’s
contents, see Alexis Sanderson’s contribution to this volume, pp. 210-216.

1The connection of this village with a transmission of the Arigirasakalpa was already sugges-
ted by VASU (1911: x—xi, n. 1), which places it among the first modern Paippaladin villages
to have appeared in Indological literature, several decades before the famous discoveries of
Durgamohan BHATTACHARYYA.

12 At the time of writing (March 2007), my photocopies of this and the following BORI m:s.
were still in the custody of Alexis Sanderson. The codicological facts are mentioned here from
memory, but no greater detail can be given. Although BAHULKAR (1987: 576) notes that the
BORI records report these two mss. “to have been collected by R. G. Bhandarkar from some
place in Maharashtra during 1887-91”, he also concludes, although on other grounds, that “they
belong to the Paippalada recension prevalent in Orissa” (p. 579). BAHULKAR provides some
codicological details for both mss., and refers to the descriptive catalog of BORI mss. (vol. XVI,
pt. II, 1976, ser. nos. 16 and 17, pp. 18-25).



10.

11.

12.

ANCILLARY LITERATURE OF THE PAIPPALADA SCHOOL 147

P,. Photocopies of the ms. 959 (1889-91) of the Bhandarkar Oriental Re-
search Institute, Pune. Devanagari, but most likely copied from an Oriya
exemplar (on the same grounds as P;). For details of this manuscript’s
contents, see the same contribution to this volume, 217-224.

Sa. Photographs of a ms. from the collection of the late Vaidyanatha Panda
of the village Sankhamari, now kept by his son Mrtyufijaya Panda. Con-
tents (partially) shared with Kus.

T/121. Photographs of a ms. from the Orissa State Museum, Bhubaneswar
(OSM). Listed in MISHRA 1973, ser. nr. 197.

T/187. Photographs of a ms. from the OSM. Listed in MISHRA 1973, ser.
nr. 198.

V/124. Photographs of a ms. from the OSM. Listed in MISHRA 1973, ser.
nr. 17. This being one of the Atharvanic “V/” mss. from the OSM collec-
tion, details of its contents are given by MOHAPATRA (2002-03: 31-34).

Publication Paippaladavasadisatkarmapaddhati (PANDA [2003]).

E. Miscellaneous

1.

An old, worn and incomplete ms. received from the late Harihara
Upadhyaya, village Kurumcaini. The text covers various piijas and vidhis,
seemingly connected with the Sraddha rite. A Sraddhasitra is apparently
cited f. 53v. A Durbalakrtyapaddhati starts on f. 90r. Although it seems to
be related to it in terms of genre, I have found no attribution to the Kar-
masamuccaya.

Photographs of a Grahasanti ms. from the collection of the late Vaidyanatha
Panda of the village Sankkhamari, now kept by his son Mrtyufijaya Panda.

Photographs of a ms. from the collection of (late) Vidyadhara Panda
and his brother Venudhara Panda of the village Guhiapala, contain-
ing: Abhicarikatantra, Gayatrikavaca, Pratyangiramantra, Mrttikasarikaravidhi
(“kasamkara°?), Skandapurane Sttalastotra, Asvatthapradaksinavidhi, Agnisva-
riipakathana, Agnijoalalaksana, (Ugra)tarastotra, Svapnadhyaya.

Publication Atharvavediya Nityakarmapaddhati (in Oriya) compiled by
Lalita Mohana BHATTASARMA (Bhubanesvar, Khandagiri Pres 1993).
Contents: Sandhyavidhi, Nutana yajfiopavita dharana mantra, Bhojanavidhi,
Tarpanavidhi, Vaisvadevavidhi, Samksipta paficopacara pujavidhi, Sri Vakra-
tunda pujavidhi, Sri Siva pujamantra, Sri Stryya pujamantra, SrT Laksmf piija-
mantra, Sri Nrsimha pijamantra, St Gopala pijamantra, ST Vanadurga pija-
mantra, Sri Lak_smznarayana pujamantra, Ekoddistasraddhavidhi, Punyastotram
va Somopanisad, Dipadana sraddhavidhi, Aparapaksa sraddhavidhi.
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5. Publication Atharvantija Piija Paddhati (in Oriya) compiled by Venudhara
PANDA (Kendujhara, Manamohini Printim Pres 2004). Contents:
Atharvaniya sandhya prayoga, Madhyahna sandhyayam, Gayatri sapoddhara,
Onit $r1 §r7 Satyanarayana piija, Arghya samskara, Ghata ptija, Homa vidhi, Piija
prakaranam, Asana pramana, Asana Suddhi, Samanyarghya vidhi, Samkalpa
vidhi, Sri érT Visvakarma paja, Radharnka pija, Paita mantra, Yajiiopavita
pramana, Stryyanku prarthanda, Paficamrta Sodhana vidhi, Mitadi piija,
Astalokapala mandale piijayet, Brahma mandale, PaficagavyaSodhana vidhi.

6. A booklet, probably similar in contents to the preceding items, seems to
have been published by Damodara PANDA, of the former Pathasala in
Baisinga (WITZEL & GRIFFITHS 2002: 176), but I have not seen it yet.

§3. Detailed Catalog of Upanisad Manuscripts

The various extant corpora of Upanisadic literature have attracted attention in
recent years through the publications of BOUY (1990a/b, 1994, 1995). The exis-
tence of a more or less standardized collection of Atharvanic Upanisads (or texts
styled as such), that is commonly found among the Paippaladins in Orissa, was
not yet known previously, and the existing mss. have hence not been utilized in
the study of this branch of literature.

As is clear from §2A above, I presently have access to (photographs of) 5 full
mss. containing this collection: Gu,, Ku;, Ku,, Ku; and Ni. For the other mss.
there listed, I possess only photographs of the Caranavyiihopanisad, the critical
edition of which will be presented in §4. The five mentioned mss. will first
be described in detail in this section. A number of mss. with largely identical
contents is available also in two public libraries of Orissa: the Parija Library of
Utkal University (see DEV 1988), and in particular the Orissa State Museum (see
MISHRA 1973). MOHAPATRA (2002-03: 10-12) has drawn up an alphabetical
synopsis showing which mss. from the latter collection contain each Upanisad.

A specific investigation of this previously unkown Atharvavedic corpus
from Orissa, in continuation of BOUY’s research, is beyond the scope of this arti-
cle. However, the tables to be presented below, showing the contents of the five
mss. that are accessible to me in their entirety, combined with MOHAPATRA’s
synopsis, are meant to facilitate such further research. For this same purpose,
the orthography of titles has, to a large extent, been normalized in the tables. In
principle, only the main part of each ms. is taken into account here, while some
indication of the extra material that every bundle contains is given as part of the
codicological information.
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Gu,

The description of this ms. was done from photographs, and for that reason
lacks some of the detail given for other mss.

Collection Sudhakara Panda of the village Guhiapala.

Photos
Physical

Foliation

Colophon

Digital photographs are available with the author.

This entire ms., which was in good condition when I pho-
tographed it in 1998, was written by one hand, that of the cur-
rent owner’s grandfather, Yadunatha Panda. Dimensions not
recorded. 4-5 lines per folio-side.

4 + 237 = 241 folios. At the head of the codex, there are four sep-
arately numbered folios, the first three of which bear the legend
Sucipatra in the left margin of the recto, and indeed contain a ta-
ble of contents, although apparently of a different ms. than this
one — perhaps its exemplar — because the indicated folio num-
bers do not match with the body of the codex. The fourth sepa-
rately numbered folio (which bears both a numbering 1 and 4)
contains extraneous material, partly invocatory verses.

At the back of the ms., f. 233r contains a few unidentified
verses, its verso is blank. Folios 234r-237r (237v is blank)
contain the text of PS 16.133-135, introduced with a marginal
comment in the left margin of 234r: khirodrakanda mantrakanda
prthividohana, which must be an almost unrecognizably mis-
spelt reference to the so-called ksudrakanda of PS, i.e. PS 16.
There are two blank folios to conclude this codex.

The colophon at f. 232r1-232v4 reads: ye vedasastra samapto
yam || || bhimasyapi rane bhango miiner api matibhramam ya-
di suddhamm asuddham va mama dosah na vidyateh || bhagnapr-
sthakatigriva tuladrstir adhomukham duhkhena liksttam grantha pu-
trapautravat pratipalayetah || yatha adrsams tatha lekhanamh le-
khako nasti dosah || $akabdah 1855 sna 1340 sala kakadamasa va-
Sammate di 27 ne Sanivara dina 6 cha ghadi samayare yekasata --
vimsam panisata lekha samaptamh || tailad raksam jalad raksamh
draksa mam slasnabandhamnamh pamksiimbhyo parahastena yevam
vadanti pustakamh || kasyapagotrasriyadunathadevasarmanam idam
vedapustakapanisat likhitam || (ornament) || || he sujiam janamane
suna e panisata lekha hela puna || mo vayasa 60 sathiye jana || matra-
visargajiiana nahim puna || aji re krsna saptami jana || tahim re ha-
rijanma puna || naksatra asmini atai || rocahani naksatra pai na- ||
parjire jaha ukta thila | ambhamane taha kah bhala || sadhumane mo
dosa na dhariba || mu ate nisce murkhajiba || murkhakulare yanma
mora || vidya abhyasa nahi mora || e mate kalaim lekhani || dosa
na dharibe sujiia jana || e tarapa baharagora || simhabhuim ate jila ||
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maraganepascisila ho guhiyapala gramare vasa thaim || nama mohara
yadunatha || daya karibe jagannatha || pita mohara da-dara || raksa
karantu cakradhara || hasti calati padena jihvata -- panditah || (or-
nament) || raksa karibe {adhama} jagannatha mahaprabhu adhama
$riyadunatha pandanku ghara sah guhiyapala gramyavasthita || || 1
Subham astu sarvatrah || || (ornament) || Sakabda 1855 | 1340 | $ra-
vana di 27 na.

Date According to the colophon, the copying of this ms. was con-
cluded in Saka 1855 = Sna 1340'% = 1932/33 CE, on a Saturday,
the 27t of the solar month Karkata (ka[7:]kadamasa), also said
to be the 7t tithi of the waning fortnight of an unspecified lu-
nar month, Naksatra Asdvini, and the 27t of the lunar month
Sravana. The various elements of the dating are in conflict with
each other, so no exact date can be extracted from them — but
that the copying was concluded in August 1933 seems certain.

Folios | Contain

1-6r4 Mundakopanisad

6r5-12r5 Prasnopanisad

12v1-14v1 Garbhopanisad

14v2-16v4 Pranagnihotropanisad

16v4-18r3 Mahopanisad

18r3-20v1 Brahmopanisad

20v1-21r4 Brahmavidyopanisad

21r4-22v1 Ksurikopanisad

22v2-23v2 Calikopanisad

23v2-24v3 Anucdalikopanisad

24v3-29r2 Atharvasiropanisad

29r3-30r3 Atharvasikhopanisad

30r4-31r5 Amrtabindtpanisad

31r5-33v1 Amrtanadopanisad

33v2-34r2 Yogasikhopanisad

34r2-34v5 Narayanopanisad

34v5-35r4 Srutipratyaganandopanisad
35r5-3612 Atharvanopanisad

36r2-46v3 Atharvana Tapaniya (in 5 upanisads) = Nrsimhapiirvatapaniya
46v4-57r3 Nrsimhasyottaratapaniya (in 9 khandas)
57r3-59r4 Visvarfipaksopanisad

59r4-60r4 Gayatryupanisad

60r4-63v3 Gayatrihrdaya

63v3-64v5 Hamsopanisad (in two khandas?)
64v5-661r3 Paramahamsopanisad

66r3-67v1 Arunyopanisad

67v1-6815 Kalagnirudropanisad

130n this era of the Mughal emperor Akbar, see GRIFFITHS 2003a: 339.
14n all mss. presented here, the 15 division of this text is explicitly called khanda, whereas the
second is closed with a simple numerical indication.



68r5-68v5
69r1-74r4
74r5-77v3
77v3-79v3
79v3-83r3
83r3-84r2
84r2-85r5
85v1-86v4
86v4-87r4
87r4-88r1
88r1-88v4
88v5-91r3
91r4-98v4
98v4-116r4
116r4-126r5
126v1-131v5
132r1-133r4
133r4-134r2
134r2-139v5
139v5-143r3
143r3-174v2
174v2-179r5
179v1-183rl
183r1-184v5
184v5-186v2
186v3-191v4
191v4-199v2
199v2-201v3
201v3-202r5
202r5-204r5
204r5-207r4
207r4-211r1
211r1-213r5
213r5-215v1
215v1-216v3
216v3-217r2
217r2-217v4
217v4-218v5
218v5-219v2
219v2-221r2
221r2-221v4
221v4-222v1
222v1-224r4
224r4-226r4
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Mantrah (= Vibhitigrahanamantrah of Ku;?)
Sriramacandrasya Piirvatapaniya (in 5 upanisads)
Atharvanarahasye Sriramacandrasyottaratapani
Atharvane Sriramacandropanisad
Srikrsnapiirvatapaniya (in 5 sections)
Garudopanisad

Saubhagyakande Kalikopanisad
Somotpattyupanisad!®

Pindopanisad

Atmopanisad'®

Mandukyopanisad

Srikrsnasya pirvatapaniye Kaivalyopanisad (?
Kaivalyopanisad

Atharvani Purusasubodhini / Parvatapani (in 6 prapathakas)

Atharvani Purusasubodhinya Uttaraprapathaka (in 6 prapathakas)
Nrsimhatapaniyoktabrhan-Mahopanisad (in 12 numbered sections)
Dhyanabindtipanisad

Tejobindtipanisad

Srikrsnasantopanisad

Tripuriprakarana

Mahanarayanopanisad (in 8 adhyayas and 2 kandas)

Anandavalli (in 2 adhyayas)

Caranavythopanisad

Taropanisad

Ugrataropanisad

Ganesatapaniya (in 3 upanisads)

Svetasvataropanisad (in 6 adhyayas)

Hayagrivasamhitayam Hayagrivaikaksaramantravidhanam prathamo ‘dhyayah
... Hayagrivayantravidhanam nama dvitiyo ‘dhyayah

Kenopanisad

Kumarabodhini (in 4 prapathakas)
Tattvabodhini (12 prapathaka only?)'8
Yogabodhini (in 2 prapathakas)
Jabalopanisad

Atharvani rahasye Gayatrividyopanisad (?
Atharvani Saunakiyasakhaya (!) Gayatriyantropanisad
Atharvani rahasye Mahakalikopanisad
Advaitopanisad

Brahmajyotyupanisad

Atharvanarahasye Vajrasucaupanisad (?)
Virojaksetropanisad (= Viraja°?)

Kalisantaranopanisad

Angiraso Stryatapaniyopanisad
Daksinamukhopanisad

)17

)19

15The ms.: atharvane somotpattih.

16The ms.: atmanopanisat.

7The ms.: §rikrsnasya parvatapanikaivalyapanisat.

8Note that this text seems to have three prapathakas in Ku; and Ni.
9The ms.: *vidyupanisat.
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Ku,

Collection Formerly in the possession of Harihara Upadhyaya, Kurum-
caini. Now deposited in the Kern Institute, Leiden.

Physical In the first half of the codex, most folios have lost one or two
centimeters on the left side, due to wear, which has resulted in
the loss of some aksaras; in general, the ms. is in fairly fragile
condition, and shows some mildew. Dimensions ca. 40 x 3.5
cm on average. 4 lines per folio-side.

Foliation 142 leaves. The codex opens with two unconnected, less
stained /worn folios, partially filled with uninked text; then fol-
low two folios of which the first — to judge by the staining of
the leaves — was joined with the main part from early on; the
main part starts on the verso of the second of these two leaves,
which side bears the number 1. Numbering is on the right
margin of the verso. Folio 18 has been flipped over, so that
18v comes before 18r; after f. 77, two fresher folios of slightly
smaller dimensions, which do however carry numbering 78—
79, are inserted, and the standard type of leaf resumes with 80;
tf. 131-134 are in a different hand, on different (fresher, smaller)
leaves, uninked and unnumbered: they have been added later,
it seems. Four loose, inked but unnumbered folios, partially
filled with writing by the first hand, conclude the codex.

Colophon The codex contains the following indications about the name of
a former owner, Lokanatha Kara: $rinrsimha raksa kara lokanatha
karanku (f. 45v4); Sriganesa raksa kara araksita lokanatha kararnku
(f. 111r3-4). A colophon (f. 121r3—v1) reads as follows:
ity atharvanarahasye vajrasucaupanisat samapta || agastyas ca pu-
lastyas ca vaiSampayanameva {-} ca | sumanto jayamunis caiva
pafica ite vajravarna || 1 || 17 virakesaridevarka 7 caitrakysnasaptami
quruvare ekacalia sasanna mahdjana kanukara {-}brahmanka putra
idam pustakam likhitam || bhimasyapi ... vidyate || ... putravat
paripalayet ||. Evidently, the ms. originates from the important
Paippalada village Ekacalia, near Bhubanesvar.

Date According to the colophon (see above), the copying of a sub-
stantial part of this ms. was concluded in the 7t asika = 51
regnal year of a king Virakesarideva,?® on the 7t tithi of the
waning fortnight of Caitra. According to a geneaology of Gaja-
pati incumbents kindly supplied to me by Professor G.N. Dash
(Bhubaneswar),?! this dynasty has known three kings of the

200n the calculation of regnal years from arikas, see GRIFFITHS 2003a: 338.
21Based on such sources as H.K. MAHATABs History of Orissa, Vol. Il (Prajatantra Prachar
Samiti, Cuttack: 1960), pp. 471f. and K.N. MAHAPATRA's Khuruda Itihdsa (1969) [both unavail-
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indicated name: Virakedari I (1737-1793), Virakesari II (1856—
1859), Virakesari III (1956/7-1971). TRUHART (1985) gives
“1739-1751 (dep.)” for the only Vira Kishor Deva that is listed
there (p. 1452).22 The data in the colophon are anyhow not suf-
ficient in themselves to determine which ruler of this name was
intended, but (Dash’s) Virakesari II’s reign can be excluded for
it lasted less than 5 years. The ms. is not likely to be more than
200 years old, so the conclusion would have to be that the ms.
dates to Virakesari IlI’s reign, i.e. to ca. 1961/2, if this did not
seem equally unlikely to one who sees its physical condition.

Folios | Contain

1-6r1 Mundakopanisad

6rl-11rl Prasnopanisad

11r1-12v4 Garbhopanisad

12v4-14v4 Pranagnihotropanisad
14v4-16r1 Mahopanisad

16r1-18r2 Brahmopanisad

18r2-18v2 Brahmavidyopanisad
18v3-19v3 Ksurikopanisad

19v3-20v2 Calikopanisad

20v2-21vl Anucitlikopanisad

21v1-25r3 Atharvasiropanisad

25r3-261r2 Atharvasikhopanisad

26r3-2712 Amrtabindiipanisad

27r2-29r1 Amrtanadopanisad

29r1-29v1 Yogasikhopanisad

29v2-30r2 Narayanopanisad

30r2-30v1 Srutipratyaganandopanisad
30v1-31r3 Atharvanopanisad

31r3-40r3 Atharvana Tapaniya (in 5 upanisads) = Nrsimhaparvatapaniya
40r3-49v4 Nrsimhasyottaratapaniya (in 9 khandas)
49v4-54r3 Nrsimhatapaniyoktabrhan-Mahopanisad (in 12 numbered sections)
54r3-55r3 Dhyanabindtipanisad
55r3-55v3 Tejobindtpanisad

55v3-56v3 Hamsopanisad (in 2 khandas)
56v3-57v4 Paramahamsopanisad
57v4-58v4 Arunyopanisad

58v4-59v2 Kalagnirudropanisad

59v3-60r3 Vibhatigrahanamantrah
60r3-61r1 Garudopanisad

61r1-62v2 Saubhagyakande Kalikopanisad
62v2-63r3 Somotpattyupanisad

63r3-63v2 Pindopanisad

able to me], but with improvements and updating by Professor Dash.
22TRUHART’s list stops with the year 1871, but gives Ramchandra Deva III (1810-1857) and
Divya Simhha Deva III (1857-1871) for the period covered by Virakesari II of Professor Dash’s

list.
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63v2—-64r3
64r3-64v4
65r1-66v1
66v1-71rl
71r1-74r1
74r1-75v2
75v2-78v2
78v2-83v4
83v4-88rd
88v1-91rl
91r1-92v4
92v4-93v1
93v1-96v1
96v1-103r3
103r3-112r2
112r3-116r3
116r3-118rl
118r1-118v1l
118v1-119v1
119v1-120r1
120r1-121r3
121v1-123r3
123r3-124v1
124v1-126v4
126v4-130r4
130v1-130v6
131r1-134r5

Collection
Physical

Foliation

Colophon

ARLO GRIFFITHS

Atmopanisad

Mandukyopanisad

Kaivalyopanisad

Sriramacandrasya Parvatapaniya (in 5 upanisads)
Atharvanarahasye Sriramacandrasyottaratapani
Atharvane Sriramacandropanisad

Srikrsnapiirvatapaniya (in 5 sections)
Srikgsr_lasyottaratépaniya

Krsnasya $antopanisad

Tripuriprakarana

Visvarfipaksopanisad

Gayatryupanisad

Gayatrihrdaya

Kathavalli (in 2 adhyayas, with further valli subdivisions)*
Atharvanipurusasubodhini (in 7 prapathakas: contd. f. 124)
Ganesatapaniya (in 3 upanisads)

Hayagrivasamhitayam HGEAV (see Gu,) prathamo adhyayah
... hayagrivayantravidhanam nama dvitiyo "dhyayah
Advaitopanisad

Jyotyupanisad

Atharvanarahasye Vajrasucaupanisad (?)

Taropanisad

Ugrataropanisad

Atharvani Purusasubodhini (8"-10t prapathaka)
Atharvani Purusasubodhini 8" prapathaka (bis?)
Pindikapratistha

Caranavythopanisad

KUZ

Formerly in the possession of Harihara Upadhyaya, Kurum-
caini. Now deposited in the Kern Institute, Leiden.

The codex is in excellent condition. Its dimensions are ca. 34 X
4 cm on average; 5 (rarely 4) lines per side.

The codex contains 10 + 110 (— 9) + 2 = 113 folios. There are
9 blank leaves at the head. The verso of the 10! contains one
(partial) line. Then follow 1% leaves with a Mantrarajajapavidhi,
four lines per side, by a different scribe than the one of the main
part of the codex. This texts ends on f. 1r. The main part of the
codex starts on 1v, with §r7 vighnarajaya namah ||. There are two
blank leaves at the back of the codex. Folios 48-56 are missing;
numbering is on the right side of the verso of ff. 1-2, thencefor-
ward on the right side of the recto.

I have found no colophons giving extra information to be re-
ported here.

Z3The title does not seem to be mentioned in any of the colophons, but the text agrees with

the one given an explicit title in ms. Ni.
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Date I have found no indications concerning the date of this codex.
Folios | Contain

1vl-6v4 Mundakopanisad

6v4-12v4 Prasnopanisad

12v4-14v5 Garbhopanisad

14v5-17r1 Pranagnihotropanisad

17r2-18r5 Mahopanisad

18r5-20v3 Brahmopanisad

20v3-21r5 Brahmavidyopanisad

21r5-22v4 Ksurikopanisad

22v4-23v5 Calikopanisad

23v5-24v5 Anucilikopanisad

24v5-2912 Atharvasiropanisad

29r2-30r3 Atharvasikhopanisad

30r3-31r5 Amrtabindiipanisad

31r5-33r5 Amrtanadopanisad

33r5-33v5 Yogasikhopanisad

34r1-34v4 Narayanopanisad

34v4-3513 Srutipratyaganandopanisad

35r4-40r1 Brhanmahopanisad (in 12 numbered sections)
40r1-47 Nrsimhapirvatapaniya (in 5 upanisads)?
57r1-62r5 Nrsimhasyottaratapaniya (in 9 khandas)?
62r5-63r3 Atharvanopanisad

63r3-66v5 Gopalatapani (in 5 numbered sections)?
66v5-73r3 Srikrsnasyottaratapaniya

73r3-74r4 Gayatryupanisad

74r4-7715 Tripuryupanisad?’

77r5-79v3 Vigvariipaksaprakaranopanisad?®
79v3-80v3 Kalagnirudropanisad

80v3-81r5 Mantrah (= Vibhitigrahanamantrah?)
81r5-83r4 Kaivalyopanisad

83r4-84v3 Kalikopanisad

84v3-86v2 Taropanisad

86v2-88r3 Ugrataropanisad

88r3-92r5 Sriramacandrasya parvatapaniye atharvanarahasye 15t
92r5-95v2 Sriramacandrasyottaratapaniya

95v3-97r5 Sriramacandropanisad

97r5-98v1 Hamsopanisad (in 2 khandas)

24There is a gap of 9 folios in the ms. The 4™ upanisad is incomplete, the

is entirely lost.

BDue to the gap in the ms., khandas 1-5 are lost, 6 is incomplete, while 7-9 are complete.

26BHATTACHARYYA (1968: 20) mentions Baladeva Vidyabhtisana’s commentary on the Go-
palatapant Upanisad, the text we see figuring here and in Up/Ni (below): “The work is intro-
duced by Baladeva as a tract of the Paippaladasakha specially studied by the Atharvavedins
of Utkala: utkaladibhir atharvanikair adhiyamana pippaladisakhantahsthiteyam gopalopanisat |”. The
same quote had been given already by BHATTACHARYYA in 1955 (p. 2), where a reference is
given to Catalogus Catalogorum III, 159, and another commentarial passage quoted that links

this Upanisad rather to Brahmins residing in Gurjara and other regions.

2’The ms.: tripuri.
28The ms.: vigvariipaksaraprakarana.
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98v2-99v5
99v5-103r2

103r3-110r2
110r3-110v5

ARLO GRIFFITHS

Paramahamsopanisad
Gayatrihrdaya
Rudrabhiseka®’
Siddhivinayakastotra®

KU3

Collection Formerly in the possession of Harihara Upadhyaya, Kurum-

Contents

Physical

Foliation

Colophon

caini. Now deposited in the Kern Institute, Leiden.

Atharvanic Upanisads: for details, see the list below. The bun-
dle contains three more items. The first of these (A), by the same
scribe, is separately numbered 1-13 (numbering on left mar-
gin of recto), and contains the Mundakopanisad, Prasnopanisad,
Garbhopanisad and Pranagnihotropanisad; the second (B), seem-
ingly starting off in the hand of our main scribe, then con-
tinuing in that of another, and then once again in that of the
first, consists of eleven unnumbered folios, containing i.a. vari-
ous Pratisthas (Prasada°, Dvara®, Hrdaya®, Dhovaja°, Pindika’), the
Purusasiikta, and a Madhuparkavidhana; the third (C) consists of
a single folio from another text (Saktabijaksaranirnaya, part of an
Atharvantyopanisadbhasya attributed to Sankara), probably writ-
ten by the same scribe, numbered 44.

This codex, which is in excellent condition, seems to have been
written by the scribe of KP/Ku (see §2B). It was previously
uninked, and ink has been applied by myself: in the process,
some of the unnumbered folios may have been put in disorder.
Dimensions ca. 35.5 x 4 cm on average. Up to £. 120, 6 lines per
folio-side; thereafter 5 lines per side.

160 (— 15) + 13 + 1 + 11 + 1 = 171 leaves. Numbering on right
side of verso of ff. 1-14 (14: the recto is blank); numbering on
right side of recto of ff. 15-160 (104: the verso is blank). Miss-
ing folios: 72-74, 121, 123, 126, 128-130, 149-151, 155-157; two
folios are numbered 80.

The colophon on f. 160v reads: ... ity angirasakalpe sahasra-
ksaranrhamantrah samaptah | Srinrha raksa karibe adhama bho-
vanikanku ... bhimasyapi ... vidyate || tailad ... pustakam || ...

samasta makundadeva maharajanka 13 rika kumbha 25 nare athagara
taluka bhitara mutha yemadeipurasasana{- }ra mahajana bhovanikare
upadhya akula karena lekhitamm i{- }dam pustakam |. Evidently, the
ms. originates from the Paippalada village Jemadeipura.

PIncluding Satarudriya/Rudradhyaya.
30The ms.: nrsimhapuranantargatasrisiddhivinayakastotra.
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Date According to the colophon, the copying of the main part of
this ms. was concluded in the 13 arka = 11" regnal year of
a king Mukundadeva, on the 25" day of the Naksatra Aquar-
ius (kumbha). According to Professor Dash’s geneaology of Ga-
japati incumbents mentioned under Ku, (p. 152), the dynasty
has known three kings of the indicated name. Professor Dash
gives 1795-1817 as the dates for Mukunda II and 1878-1926 as
those of Mukunda III. TRUHART (1985) gives 1659-1661 (dep.) /
1662/3-1689 for Mukunda I, 1791-1810 for Mukunda II and
does not cover Mukunda III because his list stops with the year
1871. Anyhow, the data are not sufficient to determine which
ruler of this name was intended. Even if we choose the most
recent of these reigns, the codex would date to ca. 1898, which
seems unlikely in view of its pristine physical condition. We
may suspect the colophon to have been copied from an exem-
plar.

Folios | Contain

1v1-5r5 Mundakopanisad (also in A, see above)

5r5-10r3 Prasnopanisad (also in A, see above)

10r3-12r1 Garbhopanisad (also in A, see above)

12r2-14v2 Pranagnihotropanisad (also in A, see above)

14v2-15v4 Mahopanisad

15v4-17v3 Brahmopanisad

17v3-18r3 Brahmavidyopanisad

18r4-19r4 Ksurikopanisad

19r4-20r1 Calikopanisad

20r2-20v1 Anucilikopanisad

20v2-23v6 Atharvasiropanisad

23v6-24v4 Atharvasikhopanisad

24v4-25v2 Amrtabindtipanisad

25v2-27r5 Amrtanadopanisad

2716-27v5 Yogasikhopanisad

27v5-2816 Narayanopanisad

28v1-28v4 Srutipratyaganandopanisad

28v4-29r5 Atharvanopanisad

29r5-37v3 Nrsimhapiirvatapaniya (in 5 upanisads)

37v3—-4616 Nrsimhasyottaratapaniya (in 9 khandas)

46165013 Nrsimhatapaniyokta-Brhanmahopanisad (in 12 numbered sections)

50r4-50v5 Atharvanopanisad (not the same text as on 28v4-29r5)

50v5-53r5 Sri-Krsnasya piirvatapaniya (in 5 numbered sections)

53r6-58r2 Srikrsnasyottaratapaniya

58r2-62r2 Krsnasantopanisad

62r2—68r2 Kathavalli (in 6 vallis)3!

68r2-69v1 Kenopanisad

31The title does not seem to be mentioned in any of the colophons, but the text agrees with
the one given an explicit title in ms. Ni. The adhyaya division seems to be absent in this ms.
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69v1-75r5
75r5-791r2
79r2-79v1
79v1-80r1
80r1-80v2
80v2-80bisr5

80bisr5-80bisv5

81r1-82v5
83r1-84r6
84r6-85r3
85r3-86r2
86r2-87r1
87r1-88v6
89r1-90r5
90r6-91rl
91r1-92r4
92r4-93v1
93v1-94v3
94v3-95r4
95r5-9615
96r5-96v3
96v3-98rl
98r1-98r6
98v1-99r4
99r4-99v4
99v4-103r4
103r4-105v6
105v6-107r3
107r3-109r5
109r6-110r1
110r2-113r3
113r3-11516
115r6-?
131r1-133r1
133r2-136r4
136r4-158r1
158r1-160v3

ARLO GRIFFITHS

Svetasvataropanisad (incomplete)

Anandavalli (in 2 adhyayas)

Brahmajyotyupanisad

Atmopanisad

Mandukyopanisad

Advaitopanisad

Jyotyupanisad

Vajrasucyupanisad

Kaivalyopanisad

Hamsopanisad (in two khandas)
Paramahamsopanisad

Arunyupanisad

Tripuryupanisad

Visvartipaprakarana

Kalagnirudropanisad

Kalikopanisad

Taropanisad

Ugrataropanisad

Garudopanisad

Somotpattyupanisad

Pindopanisad

Hayagrivaikaksaravidhanam nama prathamo ‘dhyayah
Hayagrivayantravidhanam nama dvitiyo ‘dhyayah
Dhyanabindipanisad

Tejobindtpanisad

Sriramacandrasya piirvatapaniye atharvanarahasye 15-5™ upanisad
Sriramacandrasyottaratapaniya Atharvanarahasya
Atharvani Sriramacandropanisad

Gayatrihrdaya

Gayatryupanisad

Gane$atapaniya (in 3 upanisads)
Caranavytihopanisad

Purusasubodhini (incomplete)
Caranavytihopanisad (repeated [!], incomplete)
Tattvabodhini (in 3 prapathakas?)
Mahanarayanopanisad (in 8 adhyayas, incomplete)
Angirasakalpe Sahasraksaranr[sim]hamantra

Ni

Collection Mahesdvara Misra of the village Nirmala.

Photos
Physical

Foliation

Digital photographs are available with the author.

Condition fairly bad. Dimensions 41 x 3.5 cm, 4-6 (rarely
7/8) lines per folio-side. This is a composite ms. consisting
of parts written by two quite different hands, probably com-
piled from two previously separate codices, as the multiple
(re)numberings suggest (see below); some folios by the larger
hand have been damaged by rodents/insects.

1+ 172 + 8 = 181 folios. The folios are numbered in the right
margin, with different (re)numberings on recto and on verso,
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corresponding with changes from the larger to the smaller
hand.

There is a separate folio numbered 102 at the front of the
codex. The folio contains three uninked drawings on the un-
numbered side, only one of which — the leftmost — is fairly
clearly identifiable (as a rooster); on this same side we find two
lines of inked writing: ye pakha patra bhuli kari lekht achi [line]
dosa bachiba nahim he pnamane || “This side of the leaf I have
written by mistake, don’t mind this mistake, please, you all’.
On the reverse (numbered) side, besides the number, there are
only two lines of (uninked) writing: danta kathi bhangi damatrae |
a{r}yu{bha}r va{ya}lam yaso varccam praja pasu vasini ca | [line]
brahma prajiia ca me papam tvam nno dhehi vanaspate | 1 |.

In the main part of the codex, the larger (older?) hand is
found on ff. 1-10, 61-91, 94-99, 112-159; the smaller (younger?)
hand on 11-60, 92-93, 100-111, 160-171; it is not clear whether
the remaining folios are attributable to one of these two hands,
or to a third. In this description, the continuous numbering on
the verso (from 166 on the recto) is followed; there is also num-
bering on the recto of ff. 1-39, 51-60, but this has been crossed
out; ff. 40-44, 46—48 and 50 bear numbering only on the verso,
but each time the present number is the result of correction of a
previously noted number, which is still identifiable throughout
(order: 45, 49, 48, 47, 46, 44, 43, 42, 54); ff. 61-91 bear numbering
11-41 on the recto (11-19 crossed out); ff. 94-99 (verso) bear 44—
49 (recto); ff. 112-15932 bear 50-98.3% Letter-numbering is found
in the left margin of ff. 100-111, but with two mistakes: ka kha
ga gha tia ca®* cha ja $ri fia ta tha da. The four folios comprising
the Kumarabodhini bear respectively the aksaras ku ma ra bodhi-
nyam in the left margin of the verso. From f. 70 onwards, the
verso numbering was not inked, and arabic numbering, up to
171, has been added before photographing by the author (also
on the front folio numbered “102"). There is no numbering at all
on the folios that follow 171, although (if we continue counting)
up to 177, they are not extraneous. There are finally two folios
with unrelated material at the back of the codex.

Colophon On f. 16516, after the Mahanarayanopanisad, in the smaller hand,
there is a colophon which provides information about the scribe
or his patron: $17 narayana uddharibe u{dha}ddhara karibe adhama
arakhita madhaba misranka putra banamaliku | janima hebe sujiia

32There are two folios numbered 133 on the verso, corresponding to recto 71, 72.
33For the last number, the ms. in fact reads ‘998’.
340n the verso of 7ia.
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janamane || ‘511 Narayana will save, will perform the saving of
Vanamali, the lowly and unprotected son of Madhava Misra.
The intelligent people will know it’.

Date I have found no indications concerning the date of this codex.
Folios | Contain
1-5v3 Mundakopanisad
5v3-11r4 Prasnopanisad

11r4-12v4 Garbhopanisad
12v4-14r5 Pranagnihotropanisad
14r5-15r4 Mahopanisad
15r4-17r1 Brahmopanisad
17r1-17v1 Brahmavidyopanisad
17v1-18vl Ksurikopanisad
18v1-19r4 Calikopanisad

19r4-201r2 Anuctilikopanisad
20r2-23r3 Atharvasiropanisad
23r4-24r1 Atharvasikhopanisad

24r1-24v3 Amrtabindtipanisad

24v4-2612 Amrtanadopanisad

26r3-26v1 Yogasikhopanisad

26v1-27r2 Narayanopanisad

27r2-27v1 Srutipratyaganandopanisad

27v1-28r1 Atharvanopanisad

28r2-36r1 Atharvana(purva)tapaniya (in 5 upanisads)
36r2—-43v1 (Nrsimhasyottaratapaniya)® in 9 khandas
43v1-46v6 Mahopanisad (in 12 numbered sections)
47r1-48v1 Vigvartapaksopanisad®®

48v1-50v3 Tripuryupanisad®”

50v3-51v2 Hamsopanisad (in 2 khandas)

51v2-52r6 Paramahamsopanisad
52r6-55r5 Atharvane GaneSatapaniya (in 3 upanisads)
55r5-56r1 Saubhagyakande Kalikopanisad

56r2-56v1 Kalagnirudropanisad

56v1-56v5 Vibhiatigrahanamantrah

56v5-57v2 Somotpattyupanisad

57v2-57v5 Pindopanisad

57v6-58r6 Garudopanisad

58v1-59r1 Gayatryupanisad

59r1-60v6 Gayatrihrdaya

61r1-61r4 (struck out: end of Prasnopanisad)

61rd—-64v4 Gopalatapanti ([Srikrsnaptrvatapaniyam|, in 5 numbered sections)
64v4-71v2 Srikrsnasyottaratapaniya

71v2-73v1 Atharvani Taropanisad

73v2-7512 Ugrataropanisad

75r3-80v3 Ramacandraptrvatapaniya®® (in 5 upanisads)

%The ms. does not give this name.

36The spelling of the colophon in Ni seems to be: vigorpa[+ ksaprakarana|ksopanisat samaptam.
% Precise spelling in Ni: tripuripanisat.

38The colophons give more fully: §riramacandrasya piirvatapaniye atharvanasya rahasye.
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80v4-84v1
84v1-86rd
86r4-93v2
93v2-98v3
98v3-99v4
100r1-100r4
100r4—101v3
101v3-102v2
102v2-103r1
103r1-103v1
103v1-104v3
104v3-105r1
105r1-105r5
105r6-10615
106r5-109v2
109v2-110r7
110r7-111r1
111r2-111r5
111r5-111v2
112r1-120r1
120r1-123v1
123v1-139v4
140r1-165r6
166r1-166v4
166v5-167v5
168r1-169r3
169r3-171r3
172r1-173v5
174r1-177v4

161

Rémacandrottaratépaniya39 (in 4 numbered sections)
Atharvane Sriramacandropanisad

Kathavalli (in 2 adhyayas, with further valli subdivisions)
Krsnasya Santopanisad

Advaitopanisad

Brahmajyotyupanisad*’

Hayagrivasamhitayam Hayagrivaikaksaravidhana (in 2 adhyayas)
Arunyupanisad

Atmopanisad

Mandukopanisad

Kaivalyopanisad

Brahmajyotyupanisad®*!

Jyotyupanisad

Atharvanarahasye Vajrasucyupanisad

Anandavalli (in 2 adhyayas)

Jabalopanisad

Atharvanarahasye Saunakisakhaya (!) Gayatriyantropanisad
Atharvaniye Saubhagyakande Mahakalyupanisad
Isopanisad

Svetasvataropanisad (in 6 adhyayas)
Caranavythopanisad

Atharvanipurusasubodhini (in 12 prapathakas)
Mahanarayanopanisad (in 8 adhyayas and 2 kandas)*?
Dhyanabindtpanisad

Tejobindtipanisad

Atharvane rahasye Caitanyopanisad
Atharvanakumarabodhini (in 4 prapathakas)

Atharvane Pippaladasakhayam Vasudevopanisad
Atharvane Tattvabodhini*? (in 3 prapathakas)

3The ms.: atharvanarahasye $riramacandrasyottaratapant.

“0The ms.: brahmayotipanisat.

41The same text occurred already above, 100r1-100r4. The ms. here: brahmajyotaupanisat.

“The colophon at the end of the text: ity atharvanarahasyeti mahanarayanopanisadi para-
masayujyamuktisvarpanirpanam namastamo dhyayah | devadarsityaksatharvanasakhayam paramatve
rahasyakhyatharvanamahanarayanopanisadi paramamu [bha|\ktimargasvargasvarpa{- }nifpanam nama
dvitiyottarakandah samaptah ||. Note the association of this text with a non-Paippalada-Sakha
(corr.: devadarsttyakhyatharvana®); cf. also the Gayatriyantropanisad in this ms. (110r7-111r5) and
Gu, (216v3-217v2).

“3The ms.: ity atharvane tatvodhanyam trtiyaprapathakah. The correct spelling of the title is
found in mss. Gu, and Kus.
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4. The Orissa version of the Atharvavedic Caranavyiiha

The Atharvavedic Caranavyiiha

Since Wilhem SIEGLING's Inaugural-Dissertation, published a hundred years
ago, the various recensions of the Caranavyitha appear to have sunk almost
entirely into oblivion as a source on the history of Vedic Sakhas. SIEGLING's
study contained only a sample edition of a small part (concerning the Yajurvedic
canon) of the Yajurvedic recension of this text, but otherwise no serious study
or attempt at critical edition of the Yajurvedic recension (YV-CV) is known to
me.* In 1910, Herman Melville BOLLING und Julius VON NEGELEIN published
an Atharvavedic recension as the 49" Parisista of the Saunakiya Atharvaveda.

After passing through materials concerning respectively the Rgveda, the Ya-
jurveda, and the Samaveda, this Caranavyiiha depicts in some detail the extent of
the Atharvavedic Mantra-collection, discusses the former and extant size of the
Atharvavedic Gopathabrahmana, and cites a verse listing the five Kalpas of this
Veda — the Kausikasiitra alias Samhitavidhi, Vaitanakalpa (presumably = °siitra),
the Naksatrakalpa, Santikalpa, and Angirasakalpa. The resources developed for
the correct transmission of the Samhita, viz. the so-called Laksanagranthas, are
also mentioned. The text gives two — only partially overlapping — lists of
Atharvavedic Upanisads, surveys the collection of 72 Paralipomena (PariSistas),
which it itself forms part of, the final piece of the Saunakiya canon, before clos-
ing with a list of 18 vratas said to be specific to the Atharvaveda. In short, the
text offers a kind of catalog of Atharvavedic primary and ancillary literature,
and may therefore be considered of indirect relevance to the topic of this contri-
bution, despite its association with the Saunaka school. %3

It is not generally known that the Atharvavedic Caranavyitha (AV-CV) not
only exists as part of the corpus of AtharvavedapariSistas, but is also to be
found among the Paippalada brahmins in Orissa, transmitted in their Upanisad
manuscripts under the title Caranavyithopanisad. This text, by virtue of its as-
sociation with the Paippalada school, is directly relevant to my investigation.
Making use of the mss. described above, I will first (§4.1) present an edition of
the “Upanisad” with some text critical commentary (§4.2), and will then (§5) an-
alyze its contents mainly insofar as these contents throw light on the canon of
Paippalada ancillary texts.

Two recensions?

Although mention has been made by me elsewhere of the Caranavyiithopanisad

#TFor the complete text, I use the edition by Pt. Anantaram DOGARA SASTRI.

“This Caranavyiiha has drawn attention in relatively recent years because of the two Upa-
nisad-lists it contains in the BOLLING & VON NEGELEIN edition, which, according to BOUY
(1994: 31, 65-67), are of importance to the determination of the chronology of some medieval
Upanisads.
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(CVU) as a second Atharvavedic recension of the Caranavyitha,*® now, after
studying the text, I think I should not have suggested so casually the existence
of two Atharvavedic recensions, because there are few differences that cannot
be ascribed merely to the very poor care that seems to have been taken in trans-
mitting the Orissan Paippalada (CVU) and the Saunaka (AVPari$) versions of
the text, and there are many common errors that suggest a descent from a com-
mon source.

On the other hand, this same poor transmission is perhaps one of the main
reasons due to which WITZEL (1985: 288 n. 35) had to observe: “Obwohl weitge-
hend mit AV-Par. 49 iibereinstimmend, kann die letztlich gujaratische Tradition
der AV-Par. und die von Or[issa] nicht auf einen gemeinsamen (schriftlichen)
Archetyp zuriickgefiihrt werden”. There is one major difference between the
two versions — namely in the listing of Atharvavedic Upanisads — which in-
deed demonstrates some redactional intervention at some stage, and justifies
speaking of two versions, if not recensions.

My basic aim here is to restore the archetype only of the Orissan version
(CVU,), from which I believe all the presently extant Orissan mss. to descend.
In other words, I am not taking the further step of reconstructing the Ur-AV-
CV on the basis of systematic critical comparison of the CVU with AVPari$ 49
(WITZEL's “common (written) archetype”), because there are too many cases
where no criteria for making a choice between the two seem to be at hand.
However, I have not tried to keep my text wholly free of the positive influence
that can be had from the AVPari$ version, and have at times emended precisely
on that basis, where I felt that bringing out the intended meaning of the text
was more important than keeping the two versions distinct. My edition thus
constituted is therefore, admittedly, somewhat hybrid. Important differences
between the two versions have been pointed out in my commentary (5§4.2).

About the edition

For this edition of the CVU, I use four of the mss. described in §3 (Ni, Ku,,
Ku;, Gu,) plus two extra mss. photographed in the village Guhiapala: the ms.
Gu,, belonging to Venudhara Panda, plus a ms. Ja, belonging to Haraprasada
Misra of the village Jambhani, who had brought it from there to show it to me
in Guhiapala. Only the folios containing the CVU were photographed of these
last two mss., and no descriptive notes were taken.

The text is found on the following folios in each ms.: Ni 120r1-123v1 (= pr. m.
58-61), Ku; on 4 unnumbered/uninked leaves (7 sides) immediately following

46Gee BISSCHOP & GRIFFITHS 2003: 317, n. 8. Since writing that footnote, where I referred
to the Caranavyiihopanisad as a second recension, I have managed to obtain an electronic file of
Christa BASTIAANSEN’s MA thesis that I also mentioned, through the kind offices of Michael
Witzel. The file does not contain a title page or a date, and the thesis that it contains does not
offer an edition of the text, which was known to BASTIAANSEN only in one recent paper copy of
a ms. from Baisinga. The only published information I am aware of is the short note by WITZEL
1985: 288 (n. 35), and the excerpt from the text on pp. 274f. of that article.
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f. 131, Kus 113r3-115r6, Gu; 153r2-155v1, Gu, 179b1-183r1. The numbering in
Ja has been lost due to wear of the right side of every folio; I have made no
attempt at precision in indicating the extent of the lacunae in this ms. Several
variants make it clear that Gu, is a copy from Gu;: e.g., at 3.3, the Gu, scribe
has misinterpreted a correction in Gu; concerning sad bheda, which has led him
to write sad bhedo; at 4.1, Gu; marginally inserts saubhagah, but this is found as
part of the text proper in Gus,.

The division of the text into paragraphs is mine, and follows that in the edi-
tion of AVParis 49, for ease of comparison: this also entails some gaps in the
CVU numbering, because this version does not contain every paragraph that is
found in the Atharvavedic Caranavyitha of AVPari§ 49. The CVU mss. do not
make any subdivisions in the text above the danda-level. The punctuation of
my edition to a large extent obeys the placement of dandas in the manuscripts.

My apparatus is not fully positive, as variants judged to be insignificant have
been omitted from it: among such insignificant variants figure prominently the
presence or absence of visarga in prose context where the scribes often seem
consciously not to apply sandhi, in order to make case endings explicit. In
the absence of other errors, my critical apparatus does not report variants of
punctuation (including confusion of & and | in Gu, and Gu,); errors involving
sibilants; variants involving doubling around r (rnn, rtt, rddh etc.) and y (ddhy);
variants/errors involving the signs r /7 / ru / rii; absence of avagrahas inserted
into the edited text for the sake of clarity. Typically Oriya spellings with [ and y
are maintained when a variant is quoted for other reasons, but are not counted
among variants in and of themselves. For those passages where the evidence
from ms. Ja is lost due to lacuna, the apparatus has not been subjected to the
above limitations, but has been given in full. Some other variants that could
stricly speaking be considered insignificant have also been retained, in order to
demonstrate particular irregular phenomena in the mss.

I use the following editorial signs and symbols:

A single raised dot represents an illegible aksara. If a vowel follows, this
means that the consonantal (basic) part of the sign is illegible, but that its
vowel component is clear.

[...] Editorial observations on the preceding reading(s) appear in double
square brackets.

{...} Curly braces enclose aksaras or vowel elements thereof deleted by the
scribe.

(...) Angle brackets enclose aksaras wholly or partially lost due to damage
suffered by the palmleaves. The number of intervening raised dots (-) is
an approximate reflection of the number of lost aksaras.

[...] Square brackets with open bottom enclose material appearing interlin-
early or in margine. The sign + marks marginal additions. The sign —
signals corrections: the marginal or interlinear material replaces the pre-
ceding material that appears in the actual line of writing. Both additions
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and corrections are frequently followed by a number referring to the line
in which the correction is to be made.
(...) The same — sign is used to mark other scribal corrections, where the
corrected reading appears in parentheses.
om. The word(s) in question is/are omitted in the following mss.
em. The reading has been established through emendation.
2 All collated mss.
ms.” The ante correctionem reading in the ms. concerned.
ms.” The post correctionem reading in the ms. concerned.
sec. m. Material written ‘secunda manu’: in these mss., this often merely means
that the correction or addition has been made after the ink was applied
to the manuscript.

64.1. Edition of the Caranavyithopanisad

atha caranavytham vyakhyasyamabh || 1.1 ||

tatra catvaro veda bhavanti | rgvedo yajurvedah samavedo brahma-
vedah || 1.2 ||

rgvedasya $astraveda upavedah | yajurvedasya dhanurveda upavedah |
samavedasya gandharvaveda upavedah | atharvavedasyayurveda upavedah |
divyasampadaprayascittiyabhicarikah || 1.3 ||

rgvedasyatreyagotrah | gayatri chandah | agnir devata || yajurvedasya
kasyapagotrah | traistubham chandah | vayur devata || samavedasya bharadva-
jagotrah | jagati chandah | visnur devata || atharvavedasya vaikhayanagotrah |
anustubham chandah | brahma devata || 1.4 ||

rgvedah pitavarnena padmapatraksah suvyaktagrivah kuficitakeSasmasruh
supratisthitajanujanghapramanena | so “pi visthitah pafica || 1.5 ||

rgvedasya sapta $akha bhavanti || tad yatha | asvalayana-$ankhayana-

1 caranavytham] em., °vyuham Ni*, °vythavidhi Ku,, ranavyuhavidhi Ku,, °vyuhavidhi
Ni“Gu;Gu,, caranavyuhavidhim Ja 2 tatra] NiKu;Ku;Ja, tatah Gu,Gu, 4 rgvedasya]
NiKu;KusJa, rgvedesya Gu;Gu, 4 sastraveda upavedah] Ni, $astravedo upa®
Ku;Ku;Gu; Gu,, $astravedopa® Ja 4 dhanurveda upavedah] NiKu;Gu;, dhanurvedo
upavedah Ku;, dhanurvedopavedah Gu;Gu,, dhanurvedopa(veda:) Ja 5 samavedasya]
NiKu;, $amavedasya Ku;, samavedo Gu;Guy; lost in lacuna Ja 5 gandharvaveda] NiKuy,,
gandharvavedo Ku;, gandharvavedah Gu;Gu,; lost in lacuna Ja 5 °vedasyayurveda upa’]
Ku;, °vedasya ayurvedo upa® Kus, °vedasya ayurveda upa® NiGu;Gu,, °vedasyayurvedopa® Ja
6 °cittiyabhi°] Ku,Ja, °cittayabhi® Ni, °cittabhi® Kus, °cita’bhi® Gu;Gu, 8 vayur] NiKu;Kus,
varyu Gu;Guy; lost in lacuna Ja 8 devata] NiKu;Ku;Gu,, devatah Guy; lost in lacuna Ja
8 samavedasya] NiKu;Ku;, §ama® Gu,Gu,, (--ve)dasya Ja 9 vaikhayana°] NiKu;KusJa,
vaiksayana® Gu;Gu, 11 rgvedah] Gu;Gu,Ja, rgveda{sya}h Ni, rgvedasya Ku;, rgveda Ku,
11 °$masruh] °$masru Ni, °smasruh Ku;, °smasru Kus, °smasmrh Gu,, °sasmr Gu,, °(s--) Ja
12 °janghapramanena] NiKu,, °jaghapramanena Kus;, °yaghanapramanenah Gu,Gu,; almost
the entire compound (except °manena) is lost in lacuna in Ja 12 "pi] om. NiKu;KusJa, pi
Gu;Gu, 12 visthitah] Ku,Ja, visthitamh Ni, nisthitah Kus, vistitam Gu;Gu,

11

13
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sadhyayana-$akala-bakala-audumbara-mandukyas ceti || 1.6 ||
tasam adhyayanam

rcam dasa sahasrani rcam pafica $atani ca |
rcam asitih padas cety etat paranam ucyate || 1.7 ||

tatra yajurvedasya caturvimsatih $akha bhavanti || tad yatha |
kanva-madhyandina-jabala-sapeya-§veta-svetatara-tamrayaniya-paurnarasa-
avatika-paramavatika-auksya-bodha-sandika-ahvaraka-caraka-mitrayaniya-
haritakarna-éalabaliya-marcakatha-pracyakatha-kapisthalakatha-upavana-
tittiriyas ceti || 2.1 ||

tasam adhyayanam

rcam dve sahasre $atam nytine mantre vajasaneyake |
Slokena paramam khyatam brahmanam caturgunam || 2.2 ||

astadasa sahasrani bhavanti | tany eva trigunam adhitya kramaparo bha-
vati | sapta sthavaras ceti || 2.3 ||

sakhas tisro bhavanti | paramsarvaparah samasi parakramajatam krama-
paras ceti || 2.4 ||

sad angany adhitya sadangavid bhavati |

1 sadhyayana] NiKu;Ku;Ja, saddhyayanah Gu;, sadhyayanah Gu, 1 sakala] NiKu,Ja,
sakala Ku;, $akalyah Gu;Gu, 1 bakala] NiKu;Ja, bajala Kus;, bakalyah Gu;Gu,
2 adhyayanam] NiKu;Gu,Gu,, adhyayanah Ku;, adhyayana Ja 3 ca] NiKuw;Ku;, cah
Gu;Guy; lost in lacuna Ja 4 asitih] Ku,, asibhih Ni, asittih Kus, asibhi Gu;Gu,; lost in
lacuna Ja 4 cety etat] em., ce{tye}tratra Ni, ceyetatra Ku;, cetitatra Ku,, cetatra Gu;Guy;
lost in lacuna Ja 4 paranam] em., parayanam NiKu,, parayanyam Ku,;, parayanyam
Gu;,Guy, gayanyam Ja 6 kanva] em., kanva NiKu;Ku;Ja, kanyah Gu;Gu, 6 madhyan-
dina] Ku;Ku;Ja, ma{ksya}dhyandina Ni, mardhyandinah Gu,Gu, 6 jabala] NiKu,Ja, yabala
Ku;, sakalah bakalah kabalah Gu;, sakalyah bakalyah kabalah Gu, [Gu;Gu, inserted from
RV] 6 tamrayaniya] em., tamraksaniya Ni, tamraksaniya Ku,, tambra | ksaniya Kus,,
tambrahyuniyah Gu,Gu,, tamra | ksaniya Ja = 7 auksya] auksa NiKu;Ku;Ja, auksah Gu,,
auksyah Gu, 7 bodha] Ku;Kus;, boddha Ni, bodhah Gu;Gu,, bo(-) Ja 7 sandika]
NiKu;Ku;, sandikah Gu;Guy; lost in lacuna Ja ~ 7 ahvaraka] em., ahuraka NiKu;, aharaka
Ku;, ahvarakah Gu;Gu,; lost in lacuna Ja 7 caraka] Ku;, caraka | {hvaraka} Ni,
carakahvaraka Ku,, carakah Gu;Guy; lost in lacuna Ja 8 marcakatha] NiKu;, marcikatha
Ku;, maricikathah Gu;Gu,, marcika{ta}thaJa 8 pracyakatha] KuJa, [+ pracyakatha] Ni, om.
Ku;, pracyakathah Gu;Gu, 10 adhyayanam] NiKu;KusJa, adhyayana Gu;Gu, 11 nytne]
nyune | NiJa, nytnam | Ku;, nyun(+ e)m | Kus, nyuno Gu,Gu, 11 vajasaneyake] em.,
vajasanityeke NiKu;Ja, vajasanityeke Ku;, va{ja}sal+ ta 2|nityekah Gu,, va[line]sanityekah
Gu, 12 khyatam] em., khyatoX 12 caturgunam] NiKu,, caturgunamm Ku;Gu;,Gu,, (c--++)
Ja 12 ||] om. NiKuy;Ku;Gu,Guy; lacunaJa 13 astadasa] NiKu;Ku;Gu,, astadasa Gu; lost
inlacunaJa 13 sahasrani] NiKu,, sahani Kus, $ahasrani Gu,, sahasrani Guy; lost in lacuna Ja
13 tany eva] em., tane NiKu; Gu;Gu,, taneva Ku;; lostinlacunaJa 13 trigunam adhitya] em.,
trigunam adhitya NiJa, tiguna(+ ma)dhitya Ku;, trigunam adhitya Kus, trigunam adhyatma
Gu,Gu, 14 sthavaras] NiKu;Ku;Gu,;Gu,, sthavaros Ja 15 bhavanti] em., bhavati X
15 paramsarvaparah] Ni, parasarvaparah Ku,Ku;Ja, parasarvapara Gu;Gu, 15 samasi]
Ku,, sama{rsa}(— sec. m. §i) Ni, samani Ku;Gu,;Gu,, samasi Ja
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Siksa kalpo vyakaranam niruktam chando jyotisam

itthasapuranam sad angani | brhatsarvanukramans ceti || 2.5 ||

atha yajurvedah prams$uh pralambajatharah sthillagalakapalena | rakto var-
nena | pradesah sad dirghatvena yajurvedasya etad rapam bhavati || 2.6 ||

samavedasya $akhasahasram asit | anadhyaye ‘dhiyamanah sarve te $akre-
na vinihatah pralinah || 3.1 ||

tatra ke cid avasistah pracaranti | tad yatha | ranayaniya-satyamugra-kalaya-
mahakalaya-kaithima-langalikas ceti || 3.2 ||

kaithimanam api sad bheda bhavanti | tad yatha | ranayaniya-vatarayaniya-
vainavrthah-pracina-tejasa-$aunakiyas ceti || 3.3 ||

tasam adhyayanam

astau samasahasrani samani ca caturdasa |
sohyani sarahasyani etat samaganam smrtam || 3.4 ||

atha samavedah suvasah sugandhi tejasvi mrduvakta brahmanyah pra-
lambabahuh susnigdhacarma krsno varnena kataro vayanena | 3.5 ||

1 jyotisam] NiKu,, yotisam Kus, jyotisam Gu;Guy; lost in lacuna Ja 2 itihasapuranam] em.,
itthasapurananam Ni, itiha{$a}sapurananam Ku,, itihasapuranam Ku;Gu;, itihdsapuranyam
Gu,; lost in lacuna Ja 2 sad angani] NiKu,, sangani Ku,;, $ad angani Gu;Gu,; lost
in lacuna Ja 2 brhatsarvanukramani$ ceti] NiKu,Ja, brhatsa{mani}rvanukramaniéceti ||
tha Ku;, brhatsarvanukramamsasr(sec. m. — $étr)eti Gu;, brhatsarvanukramaméastreti
Gu, 3 yajurvedah] KusJa, yajurvedasya NiKu,, jaryuvedah Gu;Gu, 3 pramsuh]
em., praméu NiKu,Ja, prasu Ku;Gu,, pranu Gu, 3 pralambajatharah] pralambajathara
NiKu;Gu;,Gu,, prala{mya}mbajathara Ku;, pralambijathara Ja 3 sthiilagalakapalena]
em., sthilagalakapolena NiJa, sthulagalakapolena Ku;Ku;, sthilagalakapolenah Gu;Gu,
4 pradesah sad] em., pradesa X 5 samavedasya] Ku;Gu;Gu,Ja, asya samavedasya
Ku;Ni*, atha samavedasya Ni** 5-6 Sakrena] NiKu;Kus, $akrenam Gu;Gu,, (-)krena
Ja 6 vinihatah] NiKu;, vinihitah Ku;Gu,Gu,Ja 6 pralinah] NiKu;KusJa, patninamh
Guw,Gu, 7 cid] em., cita NiKu;Kus, citta Gu;Gu,, citJa 7 ranayaniya] Ja, ra{-}nayaniya
Ni, ragayaniya Ku;, ranayaniya Ku,, ranayaniyah va tarayaniyah Gu;Gu, [[see below]l
8 kaithima] Ja, kai{nya}thima Ni, kainyama Ku;Kus, kainyamanah Gu;Gu, 9 kaithimanam]
em., kainyamanam X 9 bheda] NiKu;Ku;Gu;Ja, bhedo Gu, 9 ranayaniya] NiKu;Kus,
ranayaniyah Gu,Gu,, {naraya}rana(y---) Ja 9 vatarayaniya] NiKu,, vitarayaniya Ku,, om.
Gu;Gu, [[see above]l; lost in lacuna Ja 10 vainavrthah] NiKu;Ku;, vainavrthah Gu,;Guy;
lost in lacuna Ja 10 tejasa] em., tejah NiKu;KusJa, om. Gu,Gu, 12 astau] NiKu,Ja,
rca astau Ku;, asto Gu;Gu, 12 samasahasrani] NiKu,Ja, sahasrani Ku;, samasahasrani
Gu;Gu, 12 ca caturdasa] Ja, caturdasa(+ h |) ca Ni, caturdasa Ku;, caturdasah Ku;Gu;Gu,
13 sohyani] em., saurjyena NiKu;Gu;Gu,, saujyena Kus;, saurjyana Ja 13 sarahasyani
etat] em., masahasrany(— ks)etatah Ni, {sa}masahasranyetatah Ku,, masahasranyetatah Ku,,
samasahasranyetatah Gu,;Gu,, misahasranyetatah Ja 13 samaganam smrtam] em. [after
AVParis]], samaganah smrtah X 14 suvasah] Gu,, suvasa NiKu;Ku;, suvasih Gu,, suvasi
Ja 14 sugandhi] NiKuJa, sugandhah Ku;, sugandhimh Gu;, sugandhih Gu, 15 varnena
kataro] varnnena kata{r}(— n)o Ni, varnnena | ka(— jia)taro Ku,, varnnena.jidtano Ku; [note
punctuation with full stop]], varnne(na--a)tano Gu;, varnnemnamjiiatano Gu,; lost in lacuna Ja
15 vayanena] Ni*Gu;Gu,, varnena Ni*, na(— va)yanena Ku;, vayadena Kus, <o>yanena Ja
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sadaratnimatrapramanavayanah smrtah || anye rsayo brahma samani tistha-
nti samnidhau | sa bhagavan samavedo mahesvarabhaktah || 3.6 ||

tatra brahmavedasya nava $§akha bhavanti || tad yatha | pippalada-pradanta-
Saunaka-stoda-jajala-jalada-brahmavarti-devadarsi-caranavedas ceti || 4.1 ||

tesam adhyayanam

rcam dvadasa sahasrany asititrisatani ca |
paryayakam dve sahasre anyams caivarcikan bahan || 4.2 ||

tadgramyaranyakani dvadasa sat sahasrani bhavanti || 4.3 ||

tatra gopathabrahmanam Sataprapathakam asit || tasyavasiste dve brahma-
ne purvottare ceti || 4.5 ||

tatra sad angani bhavanti || $iksa kalpo vyakaranam niruktam iti || 4.6 ||

tatra pafica kalpa bhavanti ||

naksatrakalpo vaitanakalpah trtiyah samhitavidhih |
caturtho 'ngirasam kalpah $antikalpas ca paficamah || 4.7 ||

1 sadaratnimatrapramanavayanah] sadaratnimatrapramanavayana NiKu;, sadayarimatra-
pramanavinaya Kus, $adaratnimatrapramanavayana/sec. m. — -|(sec. m. + h) Gu,, Sadaratni-
matrapramanajayavah Gu,, sadaratnimatrepramanavana Ja 1 anye rsayo] Ku,, any{e}a(+
ka) rsayo Ni, anyava rsayo Kus;, {:-}samyak rsayo Gu;, samyak rsayo Gu,, anyakrsayo
Ja 1 samani] em., samana NiKu;Gu;Gu,, vamami Ku;, samani Ja 1-2 tisthanti] Ja,
tisthati NiKu;Ku;Gu,, tisthatih Gu, 2 sa] Gu;Gu,, sa(+ mi) Ni, samdna Ku;, sami
Ku;Ja 2 mahe$varabhaktah] Ku;Ja, mahe$varabhaktah(— vatkrah) Ni, mahe$varavaktah
Ku;, mahesvaro bhaktah Gu,Gu, 3 pradanta] Ku;Ku;, {prahanta} Ni, pradatah
Gu,Gu,, om. Ja 4 jajala] NiKu;Kus, jajvalah Gu,Gu,, jaja(-) Ja 4 jalada] NiKu,,
jala{ka}da Kus;, jaladah Gu;Guy; lost in lacuna Ja 4 brahmavarti] Ku;Ku,;, brah-
mavratti Ni, brahmamvarttih Gu,, brahmavarttih Gu,; lost in lacuna Ja 4 devadarsi]
devadarsi NiKu,, devadarsi Kus;, devadarsih Gu,Gu,, (--)ré1 Ja 4 caranavedas] Ku,,
[+ saubhaga| caranavedas Ni, $aubhaga | caranaveda$ Kus;, [+ Saubhagah| caranavedas
Gu;, Saubhagah caranavedas Gu,, [+ $aurada 2| caranavedas Ja 5 adhyayanam]
NiKu;Ku;Ja, addhyayana Gu;Gu, 6 asititriSatani] a$ittitreSatani Ni, asi{tri}titriSatani Ku,,
asitatrasatani KusJa, amsitatrasatani Gu;Gu, 7 paryayakam] Ku;Gu;Gu,, paryayakam
NiJa, piparyayasiya Ku; 7 anyam$] Ku;, anvo$ NiJa, anne§ Ku,;, anvai(sec. m. —
au)$ Gu,, anyau$ Gu, 7 caivarcikan] em., cevarcika Ni, caivarcika Ku,Ja, cenacila Kus,
caivarccika Gu;Gu, 8 tadgramyaranyakani] em., tadgramyarakah NiKu;, tadgamyarakr
Ku;, tadgramyara{nya}kam Gu,;, tadgramyarakam Gu,, tadgramyarikah Ja 8 dvadasa]
NiKu;Gw,Ja, dvedasa Kus;, dvadasa Guy 8 sat sahasrani] satasaha[+ srda|ni Ni,
satasahasrani Ku;KusJa, Satsahasrani Gu,Gu, 9 gopathabrahmanam] °brahmane Ni,
°brahmana Ni”Ku;Ku;, gopathobrahmamnam Gu;, gopathobrahmanam Gu,, go(p-----) Ja
9 Sataprapathakam] NiKu;Gu,, Sataprapathak{e}am Kus, [+ $ata]prapathakam Gu,; lost in la-
cunaJa 9 asit] Ni, asita Ku,Kus, asita Gu;Gu,, (--)taJa 9 tasyavasiste] em., tasyavastisthe
NiKu;Gu;GuyJa, tasyavatisthe Kus 9-10 brahmane] em., brahmano X 11 tatra ...
bhavanti ||] Ni adds in margine: tatra sad a(-)ny adhitya sadargavid bhavati |. Cf. 2.5
above. 12 kalpa] Ku;KusJa, kalpafsec. m. + ni] NiGu,, kalpani Gu, 13 vaitanakalpah]
Ku;Ja, vaitayanakalpah NiKu;Gu;Gu, 13 trtiyah] NiKuJa, trtiyakalpa Ku,, trtiya Gu,Gu,
14 'ngirasam] Kus, angirasam Ni, '{- }ngirasam Ku,, angirasa Gu; Gu,; lost in lacuna Ja
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tatra laksanagrantha bhavanti || caturadhyayika | pratiéakhyam | pafica-
patalika | brhatsarvanukramanis ceti || 4.8 ||

tatra dvasaptatih parisistani bhavanti kausikoktani || krttikarohini | rastra-
samsargah | rajyaprathamabhisekah | purohitakarmani | pusyabhisekah |
pistaratryah kalpah | aratrikam | ghrtaveksanam | tiladhenuh | bhamidanam |
tulapurusam | adityamandalah | hiranyagarbhah | hastirathah | asvarathah |
gosahasradanam | hastidiksa | vrsotsargah | indrotsavah | brahmayagah | vi-
nayakabhisekah | aranilaksanam | sambharalaksanam | yajfiapatralaksanam |
vedilaksanam | kundalaksanam | samidhalaksanam | sruvalaksanam | ha-
stalaksanam | jvalalaksanam | laksahomah | katyayanavidhih | kotihomah |
ganamald | ghrtakambalam | anulomakalpah | asurikalpah | ucchusmakal-
pah | samuccayaprayascittani | brahmakarcavidhih | tadagavidhih | pasu-
patavratavidhih | snanavidhih | sandhyopasanavidhih | tarpanavidhih |
sraddhavidhih | agnihotravidhih | uttamapatalam | varnapatalam | ni-
ghantuh | caranavythah | candrapratipadikam | grahayuddham | graha-

1 laksanagrantha ... caturadhyayika] laksagrantha bhavanti || tatra laksagra caturadhyayaka
Ku, 1 laksanagrantha] em., laksagrantha NiKu;KusJa, laksagrantha[+ ni] Gu,,
laksagranthani Gu, 1 caturadhyayika] em., caturadhyayaka NiKu,Ja, catu{rtha}radhyayaka
Ku;, caturaddhyayakah Gu;Gu, 1 pratiSakhyam] em., pritisakhyam Ni, pritimakhyam Ku,,
pritisakham Ku;, pritisamkhyamh Gu, Gu,, pritisakhyamJa 2 brhatsarvanukramanis] Ku,Ja,
°sarva’nukramanii$ Ni [[two vowel signs: i and 1], brhasarvanukramani$ Ku;, °kramanas
Gu,Gu, 3 tatra] NiKu,Gu;Gu,Ja, tata Kus 3 dvasaptatih] em., dvyasapta{tri} Ni,
dvasaptatri Ku;Ja, dvadisapta Kus, vyasapta Gu;Gu, 3 pariéistani] Ja, parisista NiKu;Kus,
parisista Gu;Gu, 3 kausikoktani] em., kausikoktah NiKu,Ja, kausikoktasa Ku;, kausikokta
oth Gu,Gu, 3—4 rastrasamsargah] NiKu,;Gu,Gu,, rastrasasargah Ku,; lost in lacuna
Ja 4 rajyaprathamabhisekah] NiKu;, rajyapramabhisekah Kus, rajya® Gu,Gu,, (------ Yka
Ja 5 pistaratryah] em., Sisyaratraya Ni, pisyaratraya Ku,, Sisyaratrya Kus, Sisyaratrayah
Gu;,Gu,, sisyaratraya Ja 5 kalpah] NiKusJa, kalpa Kuy, om. Gu;Gu, 7 gosahasradanam]
NiKu;Ku;, gosahasradanah Gu,Gu,, gosaha(s---) Ja 7 hastidiksa] NiKu,;, hastidiksa
Ku;, hastidiksah Gu;Gu,; lost in lacuna Ja 7 indrotsavah] NiKu;Gu,Gu,, indrochavah

Ku;, (--)tsavah Ja 8 aranilaksanam] Ku;Ku;Ja, aranilaksanam Ni, arnilaksanamh Guy,
arnilaksanah Gu, 9 samidhalaksanam] Ku;, sami[+ dha 1]laksanam Ni, samilaksanam
Ku;, om. Gu,Gu,Ja 9 sruvalaksanam] $ruvalaksanam NiKu,;, $rivatsalaksanam Kus,
om. Gu,Gu,Ja 9-10 hastalaksanam] NiKu,Ja, hastilaksanam Ku;, hastalaksanamh

Gu;, hastalaksanah Gu, 10 kotihomah] Ja, kotthomah NiKu;Gu;Gu,, kotahomah Kus;
11 ghrtakambalam | anulomakalpah] em., ghrtanuhomakalpah Ni, ghrtanulomakalpah
Ku;Ku;Gu;Guy, ghrtanu’(-u----) Ja 11 asurikalpah] Kus, asurikalpam NiKu,, asurikalpah
Gu;Guy; lostinlacunaJa 11-12 ucchusmakalpah] Ku;Ku;, ucchusma® Ni, uchtismamkalpah
Gu,Guy; lost in lacuna Ja 12 brahmakarcavidhih] Ku,, brahmakurcavidhih Nj,
brahmakuryuvidhih KusJa, brahmakiaryavidhih Gu;Gu,  12-13 pasupatavratavidhih] Ja,
°vidhi Ni, {sadyopasanavidhih |} pasupatavratavidhih Ku;, om. Ku;Gu;Gu, 13 snanavidhih]
Ja, om. NiKu;Ku;Gu;Gu,  14-15 nighantuh | caranavythah] em., nirghantacara(sec. m. —
la)vruhah Ni, {-}nirghandacaravruham Ku;, nirghantataravrha Ku,;, nirghantacaravrhah
Gu;,GuyJa 15 candrapratipadikam] candraprit{i}apadikam Ni, candrapratapadikam
Ku;Ku;, candrapatapradipah Gu;Guy; lost in lacuna Ja 15 grahayuddham] Ni [[there
seems to be a sign under ddham, perhaps intending to alert to a marginal note, but none is
found]] Ku;Ku;, grahayuddhah Gu;Gu,; lost in lacuna Ja 169.15-170.1 grahasamgrahah]
Ku;Ku,;Gu; Guy, °graha Ni; lost in lacuna Ja
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samgrahah | rdhucarah | ketucarah | rtuketulaksanam | karmavibhagah |
mandalani | digdahalaksanam | ulkalaksanam | vidyullaksanam | nir-
ghatalaksanam | parivesalaksanam | naksatragrahotpatalaksanam | indra-
capalaksanam | sadyovrstilaksanam | bhtmikampalaksanam | gosantih |
adbhutalaksanam | svapnadhyayah | atharvahrdayam | bharaki-gargya-
barhaspatyosanadbhutani | mahadbhutani || 4.9 ||

tatrastadasopanisado bhavanti || mundaka | prasna | garbhopanisat | pra-
nagnihotra | mahopanisat | brahmopanisat | brahmavidyopanisat | ksurika |
culika | anucalika | atharvasira | atharvasikha | amrtabindu | amrtanada |
yogasikha | narayano | $rutipratyaganando | nrsimha | maho | brahmavedo |
atharvano | paramatma | tatratvasantis ceti || 4.10 ||

tatra brahmavede ‘stadasa vratani carisyan || savitrivratam | vedavratam |
nilavratam | nilotpalavratam | mrgaruvratam | rohitavratam | visasahivratam |
yamavratam | $antivratam | kalpavratam | rsivratam | Sirovratam | maila-
vratam | Sikhavratam | anujavratam | dadhivratam | angirovratam | pasupata-
vratam caret || 4.11 ||

1 rahucarah] Ni“Kus;, rahusamcarah Ni, rahucara Ku,, rahacarah Gu;Gu,, (-)hucarah
Ja 1-2 karmavibhagah | mandalani] em., °vibhdgo mandani NiKu;Ja, karmogabhago
mandani Ku,;, kurmavibhago mandanih Gu;Gu, 2 digdahalaksanam] Kus, digbaha® NiJa,
digaha® Ku,, digbahalaksanah Gu;Gu, 2 vidyullaksanam] em., vidyulaksanam NiKus]a,
{-}vidyulaksanam Ku;, vidyulaksanah Gu;Gu,  3-4 indracdpalaksanam] Ku;, candro(—
indra)palaksanam Ni, [+ candropalaksanam] Ku,, om. Gu;Gu,Ja 4 bhuamikampalaksanam]
Ku;Ku;, °kampamlaksanam Ni, ‘°kampamlaksanamh Gu;, °kampalaksanamh Gu,,
bhamika(mpa---) Ja 4-5 gosantih | adbhutalaksanam] em., gosantiradbhata® NiKu,,
gosantirabhtta® Ku;, gosyantiradbhaitalaksanamh Gu;Guy; lost in lacuna Ja ~ 5-6 bharaki-
gargya-barhaspatyosanadbhutani | mahadbhutani] em., bharaki | gargyah | barhas-
patyasanabhatani {sumahabhatani} Ni, bharaki | gargyah | barhaspatyasanabhatani | maha-
bhatani Ku,, bharakigagyah | barhaspatya anabhatani | mahabhatani Kus, bharantih gra(sec. m.
+ r)gyah barhasvatyah sanabhatanih Gu;, bharantth gargyah barhasvatyah sanabhtanih Gu,,
bharaki | gargyah | barhaspatyasanadbhatani | mahabhataniJa 7 mundaka] Kus, ma(sec. m.
— u)ndakah Gu,, mundakah NiKu;Gu,Ja 8 brahmopanisat | brahmavidyopanisat] NiKu;,
bramavidopanisat Ku;, brahmamvidyopanisatah Gu;, {-}brahma{pani}vidyopanisatah Gu,,
brahmavidyopanisat Ja 8 ksurika] NiKu,Ku;, ksurikah Gu,Gu,, ksuri(-) Ja 9 calika]
Ku;, culika NiKuj, culikah Gu,, ctlikah Guy; lost in lacuna Ja 9 anucualika] Ku;Ku;,
anuculika Ni, anuctlikah Gu;, om. Guy; lost in lacuna Ja 9 atharvasira] NiKu;Ku;, °$irah
Gu,Gu,, (----)ra Ja 10 nrsimha] Ku;, narasiham Ni, narasimha Ku;, nrsimhah Gu;Gu,,
narasimha Ja 10 brahmavedo] NiGu;Ku;Ja, brahma{vidyo}vedyo Ku;, brahmavedoh
Gu, 11 tatratvasantis ceti] NiKu;KusJa, tatratvam $yantime(sec. m. — Sce)tih Gu,,
tatratvam $yantiscetih Gu, 12 carisyan] NiKu;KusJa, carismamn Gu,, carismaran Gu,
12 vedavratam] NiKu,Kus, om. Gu,;Gu,, veda(--) Ja 13 nilavratam] NiKu,;Ku;, nilavrantam
Gu,, nilavrattam Guy; lost in lacuna Ja 13 nilotpalavratam] NiKu;Ku;, nilotpalamvrantamh
Gu,, niloptalamvrattam Gu,; lostin lacunaJa 13 mrgaruvratam] NiKu;Ku;, mrgarvrantamh
Gu,, mrgarvrattamh Gu,, (--)rdratam Ja 14 yamavratam | $antivratam] all mss. except
Ja insert Sikhavratam between these two vratas. 14 yamavratam] em., namavratam NiGu,,
yamavratam | namavratam Ku;, vamavratam Ku;, namavratamh Gu,, (nama)vratamJa 14—
15 mailavratam] em., mailaravratam NiKu;KusJa, sailavrantamh Gu;Gu, 15 anujavratam]
Ku;, anu[+ dulhavratam Ni, anujudavratam Ku,;, anujavrantam Gu;Gu,, anu[+ ja]vratam Ja
16 caret] NiKu;KusJa, cared vrantamh Gu;Gu,




ANCILLARY LITERATURE OF THE PAIPPALADA SCHOOL 171

krchram | atikrchram | taptakrchram | samtapanam | mandakiyam | tula-
purusam | mahasamtapanam ceti || 4.12 ||

yo vai brahmavedestipanitah sarvavedestpanitah || 5.1 ||

yo vai brahmavedesv anupanitah sarvavedesv anupanitah || 5.2 ||

anyavede dvijottamah | brahmavedam adhitukamah | sa punarupa-
neyo || 5.3 ||

devas ca rsaya$ ca || ko asmakam jyesthah | ka upaneta | ka acaryah ||
brahma uvaca || 5.4-5 ||

atharva vai jyesthah | atharva upaneta | atharva acaryah | atharvana
brahmatvam ceti || 5.7 ||

tad apy etad rcoktam ||

brahmajyestha sambhrta viryani brahmagre jyestham divam & tatana |
bhtitanam brahma prathamota jajfie tenarhati
brahmana spardhitum kah || 5.8 ||
atharvavede caturnam vedanam sangopanganam savakovakyanam itihasa-
purananam || 5.9 ||
atha brahmavedah | kapilo varnah | tiksnah | candah | kamarapi | visva-
tma | jitendriyah | sa bhagavan brahmaveda iti || caturmukho dvipakso ati-

1 samtapanam] em., $ant{i}apanam Ni, $antipanam Ku,Ku;, $yantipanamh Gu,Gu,, $anta(--)
Ja 1 mandakiyam] Gu,, mandukiyam NiKu;Ku;, mandukiyamh Gu;; lost in lacuna Ja
1-2 tulapurusam] NiKu;Ku;Gu,, tulapurusamh Guy; lostinlacuna Ja 2 mahasamtapanam]
em., mahasantapanam NiKu,Ja, mahasantipanam Kus;, mahasa{panam}(sec. m. svapanam)
Gu;, mahasvapanam Gu, 3 brahmavedestipanitah] em., °vedesupanisat NiKu,,
°vedesupanisata Ku;Gu,, °vedesupanisatah Gu,, °vedesupanita Ja =~ 3 sarvavedestipanitah]
em., °vedesupanisat NiKus;, °ve[+ delsupanisat Ku;, °vedesupanisatah Gu;, om. Gu,,
°vedesupanita Ja 4 yo vai ... sarvavedesv anupanitah] om. Gu,;Gu, 4 anupanitah]
em., anupanit Ni, anupanita Ku;KusJa, om. Gu,Gu, 4 anupanitah] em., anupanit NiKu,,
apanita Ku;, anupanita Ja, om. Gu;Gu, 5 dvijottamah] em., dvijottamah Ku;Gu;Gu,,
dviyottamah NiKu,Ja 5 brahmavedam adhitukamah] em., brahmavedemadhitukamah
NiKu;, brahmavedemadhitukamah Ku;Gu,Gu,, brahmavedama(dhi---) Ja 5-6 punar-
upaneyo] em., punarsayo NiGu,Gu,, punarpatyo Ku;Kus; lost in lacuna Ja ~ 8 brahma]
em., brahma NiKu;Ku;Ja, brahmam Gu,Gu, 9 atharval em., atharva X% 9 atharva
acaryah] em., atharva acaryah NiKu;Ku;Gu;Gu,, atharvacaryah Ja 12 brahmajyestha]
NiKus, brahmayestha Ku;Gu;, brahmamyestha Guy; lost in lacuna Ja ~ 12 sambhrta] NiKu,,
sambhrtam Kus, sambhrta Gu;Guy; lost in lacuna Ja 12 viryani] NiKu;Kus, dviryanih Gu,,
viryanih Gu,, (-)ryani Ja 13 jajiie] yajiie NiKu;Ku;Ja, yajiem Gu;Gu, 14 spardhitum]
Ni, sparddhatum Ku,Ja, sparddhamntu Ku,, syarddha(sec. m. — sparddhi)tu Gu,, sparddhitu
Gu, 15 caturnam] caturnna NiKu;Ku;, caturvarnnam Gu,, catuvarnnam Gu,, catirnnam
Ja 15 vedanam] NiKu;KusJa, devanam Gu;Gu, 15 savakovakyanam] em., sarvako(+
nu)vakanam Ni, sarvakonuvakanam Ku;, sarvakonuvadva-nam Ku;, sarvakonuvakani
Gu;Guy, sarvakovakyanam Ja 17 atha] em., atharva ¥ 17 varnah] NiKu;Ku;, varnnam
Gu;Guy; lostinlacunaJa 17 tiksnah | candah] NiKu,, tiksnatah || candah Kus, tiksnacandam
Gu;Guy; lost in lacuna Ja 17 kamarupi] NiKu;Ku;, kamarpih Gu,Gu,, (--)rpi Ja 17—
18 visvatma] Ja, visvatmana NiKu;, visva atma Kus, om. Gu,;Gu,
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dharma ativantaprajiah | ksudratvayukrarah vaikhayanagotrah | brahma de-
vata || 5.10-11 ||
ya ekaikasmin vedandam namagotrapramanam ca kirtayet | sa sarva-
papavisuddho bhavati | mrta§ ca brahmalokam sa gachati brahmalokam sa
gachatiti ||
iti caranavytathopanisat samapta || 5.12 ||

§4.2. Text Critical Commentary on the Caranavyithopanisad

Since the primary focus of this article is on the ancillary literature of the (Paippa-
lada) AV, the first paragraphs of the text will be commented on only in a sum-
mary fashion. Variation in names of Sakhas is entirely excluded from discussion
here. Three-digit textual references beginning with 49. are to the 49 Athar-
vavedapariSista.

1.1.  caranavyitham: I hesitantly adopt this reading, (a minimal emen-
dation) based on the Ni* reading, which is corroborated by 49.1.1 athatas
caranavyitham vyakhyasyamah. But since all mss. in fact do contain the reading
°vidhim, it seems rather likely that CVU4 read thus, although our text can be
called a Vidhi with just as little justification as it can be called an Upanisad.
Note the tendency to style every text as °vidhi also in other Paippalada ancillary
texts (e.g. the Karmapafijika and the Arngirasakalpa).

1.3.  49.1.3 reads tatra rquedasyarthasiastram upavedah | ... ayurvedopavedah |
abhicarakarthasastram ity ucyate ||. $astraveda upavedah: CVUy had already be-
come corrupt. Restore arthasastram upavedah with 49.1.3, or perhaps sastravedah?
divyasampada’: The text is almost completely different at 49.1.3. The balance
of the variant readings might rather be taken to support restoring °citta abhi°,
but I prefer the reading of Ku; and Ja, cf. AVParis$ 3.1.10 yasyanyakulopayuktah
purodhah santikapaustikaprayascittiyabhicarikanaimittikordhvadehikany atharva-
vihitani karmani kuryat sa tasya pratyangiro bhiitva hastyasvarathapadatikam prakr-
timukhebhyo .... Could it be that the last phrase of this paragraph, if correctly
preserved in CVU, associates the RV with divya, the YV with sampada, the SV
with prayascittiya, and the AV — unsurprisingly — with abhicarika, i.e. with rites
of those four types?

1 ativantaprajfiah] NiKu,Ja, ativataprajfiah Ku;, ativantadharma ativantaprajfiamh Gu,, ati-
vantadharma ativantaprajiiah Gu, 1 ksudratvayukrarah] ksudratvayukrutirah Ni [two
vowels u and @ marked]], ksudratvayukarah Ku,Ja, ksudratvakrrah Ku,, ksudratva(sec. m. +
-lkrrah Gu,, ksudratvayukrrah Gu, 3 ya ekaikasmin] em., ekasmin NiKu;Ku,]a, yekasmin
Gu;Gu, 34 sarvapapavisuddho] NiKu,Ku;, sarvapapovisuddho Gu;Gu,; lost in lacuna
Ja 4 mrta$ ca] em., mrtam sa NiKu;Gu,, mrtasa Ku;, mrtasam Gu;; lost in lacuna
Ja 6 caranavythopanisat samapta] caranavyuha upanisat samapta Ni, caravyttha upasat
samapta Ku,, caranavyuhapanisat samapta Kus;, caranavyuhapanisatsamaptamh Gu;Gu,,
caranavyuha [+ u|panisat samapta Ja
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1.4. vaikhayanagotrah: Cf. 49.1.4 brahmavedo vaitayanasagotro, where
BOLLING & VON NEGELEIN (p. 339), however, report AETU vaikha°. The same
name Vaikhayana occurs also at the end of the CVU (5.10-11).

1.5.  On the allotment of a color per Veda, cf. GOUDRIAAN 1978: 176. su-
vyaktagrivah: Cf. 49.1.5 suvibhaktagrivah (thus also YV-CV, p. 47 1. 6). With a
different division of words, and a few other differences, it seems that 49.1.5
*janujanghah | pramanena sa vitastayah parica has preserved the correct text here.
YV-CV (p. 47, 1. 7): pramanam tavat tisthan vitastih pafica.

1.6. In this list and subsequent lists of Sakha names, NiKu;Ku,Ja omit
visargas before all dandas (here rendered by hyphens), while Gu; and Gu, omit
all dandas and seem to replace them by visarga. The Atharvavedic list in 4.1,
with the names brahmavarti and devadarsi, which can certainly not be nom. pl.
forms (as in AVPari$), and can be made into nom. sg. forms only with some
good will, provides an argument for assuming long compounded lists of Sakha-
names throughout. The closing ca behind every list I then take to be a sign of
pardonable confusion on the part of the redactor.

2.1.  Between Carakas and Mitrayaniyas, the Maitras, who figure there
in AVPari$ 49, are omitted in CVU. The Ni and Ku, insertion of hvarakah after
the Carakas does not seem to merit being taken seriously, as it is more likely
to be due to eye-skip from the preceding Ahvarakas. Since our list thus only
comprises 23 names, it seems that CVU, had already lost the Maitras, unless
the fact that the suspected eye-skip in Ni and Ku; occurs precisely at the place
where the Maitras have gone missing is significant.

22.  49.2.2 reads: tesam adhyayanam | dve sahasre Sate nyiine vede vajasane-
yake | sakalam parisamkhyatam brahmanam tu caturgunam ||. Our version ruins the
meter by inserting rcam (probably under the influence of 1.7 and 4.2 — the same
error, but less widely spread, at 3.4, in ms. Ku;), and omitting tu. Note a similar
omission in all mss. but one in the verse at 3.4 (ca caturdasa — caturdasa). The
CVU reading slokena could also be combined with a more incisive emendation
after AVParis: parisamkhyatam. Emending the reading khyato found in all CVU
mss. anyhow seems unavoidable.

2.3.  49.2.3 reads astadasa Satani bhavanti | tany eva ... | saptasu viras ceti ||.
My emendation tany eva rests on this basis. kramaparo: BOLLING & VON
NEGELEIN observe (p. 340) that “the text is mutilated at this point”, and re-
fer to SIEGLING, p. 32, where the Yajurvedic Caranavyiiha is edited as follows:
tesam adhyayanam | astasatam yajuhsahasrany adhitya Sakhaparo bhavati | tany eva
dvigunany adhitya padaparo bhavati | ... trigunany adhitya kramaparo ... | sad
angany adhitya . ...

2.4. 49.2.4 reads sakhas tisro bhavanti | tad yatha | varcikam arthadhyayantyah |
parascaryah | parasramantyah | parakramavatah | kramaparas ceti ||.

2.5.  49.25 finishes the list of six Angas simply with ... iti sad angani ||.
It seems that itihasapuranam has entered our text under the influence of the
Naksatrakalpa, AVPari§ 1.15.1: rquedo yajurvedah samavedo brahmavedah Siksa
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kalpo vyakaranam niruktam chando jyotisam itihasapuranam vakovakyam idavatsarah
parivatsarah samvatsaro dasamam Sitosne ekadasadvadase. Although I have no ev-
idence yet that this Kalpa was ever transmitted as such in Orissa, there are
frequent references to a naksatrakalpokta tantra in the ritualistic manuals (see
§5.3). So we may either presume that the text was still being transmitted by
Paippaladins after the separation between our two Atharvavedic Caranavyitha
versions, or that a forerunner of the CVU-version was influenced by the
Naksatrakalpa at an earlier medieval stage, when the ancestors of the Orissa
Paippaladins still inhabited western Indian regions, along with Saunakiya
Atharvavedins. brhatsarvanukramanis: This same ungrammatical form is sup-
ported by all mss. in 4.8 below. It has presumably been copied here under in-
fluence from that very Atharvaveda section of the text.

2.6. 49.2.6 reads ... sthillagalakapalo rakto ... pradesah sad dirghatvena ya-
jurvedasyaitad ... (YV-CV, p. 47 1. 9: pradesamatrah sad dirghatvena). I have made
the slight emendation of pramsu (thus, disregarding trivial variants, all the CVU
mss.) to pramsul; the same error is reported for mss. ABE in 49.2.6. AVParis
mss. TU read kapola-, as do all CVU mss. The instr. form in our text is probably
unoriginal (YC-CV, p. 47, 1. 8: sthiilagalakapolas). All mss. read pradesa dirgha°,
but the erroneous omission is easily understandable as due to the similarity of
the syllables $ah and sad, and I have therefore followed the AVPari$ reading in
emending to pradesah sad dirgha°.

3.1. BOLLING & VON NEGELEIN print vinihatah | [pravilinas] at 49.3.1, pre-
sumably considering pravilinds superfluous after the punctuation. The CVU
parallel shows the punctuation to be misplaced, and a verbal adj. in °linas to
form an original part of this little itihasa.

3.4. 49.3.4has no doubt preserved better readings of this verse: ... sohyani
sarahasyani etat . ... Since confusion of the clusters hy and jy is rampant in Orissa
mss. (see ZEHNDER 1999: 15), I suppose the error may be a rather recent one,
and do not hesitate to emend on the basis of the parallel text.

3.5.  The reading vayanena here is odd, as is katarah svareneti at 49.3.5. The
unanimous reading °vayanah in the next section of CVU shows that the ante
correctionem reading nayanena in Ku; must be a learned guess — although prob-
ably a correct one (cf. YV-CV, p. 47 1. 11: kataranayana); an alternative restoration
would be vacanena. Both CVU 4 and AVPari$ have lost the original text here.

3.6.  49.3.6 reads sadaratnih pramanena ca smrtah | stuvanty rsayo brahmi
samani tisthati . ... It seems likely that AVPari$ has here stayed close to the cor-
rect text for the first sentence, while *vayanah entered CVU  after the preceding
section had become corrupt. Diwakar Acharya suggests to me that the extant
CVU and AVPari$ readings may conceal an originally metrical passage, which
might diagnostically be restored as follows: [tatha] sadaratnimatrah pramanena ca
yah smrtah | anye rsayo brahma ca samni tisthanti samnidhau ||. I have brought the
text of CVU as close to this restoration as the mss. permit.

4.1. Itis to be noted first that AVParis reads bhedi for CVU Sakha, but that
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CVU, with its tesam in the next section, preserves evidence that the AVParis$
pairing bhedah ... tesam is original; second, that most CVU mss. insert an extra
Sakha before the Caranavedas (mostly in margine), apparently called Saubhaga.
Since it has no parallel in AVPari$, and would cause the list to exceed the indi-
cated number 9, I reject it from my edition.

4.2. 49.4.2 reads asitis trisatani ... paryayikam. The number of rcs quoted,
viz. 12380, exceeds that of both extant Atharvavedic Samhitas individually,
but agrees remarkably closely with the sum total of Saunaka and Paippalada
mantras, if for the former we take the total of 4432 stanzas calculated by LAN-
MAN for the authentic parts of SS (WHITNEY 1905/1: cxlvii) and for the latter the
provisional figure of 7899 given by BHATTACHARYA (1997: xxii): 12331 stanzas.

43.  49.4.3 reads etadgramyaranyakani sat sahasrani bhavanti, with a rather
different figure. Since we do not know which units are being measured, little
more can be said, except that dviadasa in the CVU version may have been copied
from 4.2, and that the characterization gramyaranyakani seems to belong rather
to the Samavedic domain, which might mean that the original Atharvavedic
Caranavyiiha had already suffered an intrusion here.

*4.4. No corresponding paragraph is found in CVU for 49.4.4, which lists
28 Upanisads of the Atharvaveda, a list that has been discussed at some length
by BOUY (see n. 45 above). Note that BOLLING & VON NEGELEIN (p. 341) re-
port this passage to be absent also in their mss. CTURoth, while it is placed
elsewhere in their B.

45.  49.4.5 reads tatra gopathah Sataprapathakam brahmanam asit tasyavasiste
dve brahmane ptirvam uttaram ceti. This is the basis for my emendation tasyava-
siste. We might also consider emending piirvottare iti, to avoid the inelegant
combination of dual dvandva with ca.

4.6. 49.4.6 reads tatra sad angany adhitya sadangavid bhavati sad angani bha-
vanti, siksa kalpo vyakaranam niruktam chando jyotisam iti. Our version of the Anga
list seems to have been abbreviated, perhaps not erroneously, but because it
has already occurred above (2.5). The AVPari§ mss. BCTURoth reported by
BOLLING & VON NEGELEIN agree with all but one of our mss. in entirely omit-
ting here the words sad angany adhitya sadarnigavid bhavati.

4.7.  On this verse, see n. 22 (pp. 202f.) in Alexis Sanderson’s contribution
to this volume.

4.8. lemend laksanagrantha on the basis of AVParis. That version’s dantyo-
sthavidhi is omitted in our text. As far as I know, no one has ever attempted
to prove that this text is connected only with the Saunaka school; in fact, there
seems to be some evidence against this assumption (MODAK 1993: p. 164 with
n. 155). But even if we assume that this Laksanagrantha was not connected
in any way with the Paippalada tradition, this assumption cannot explain the
omission in the CVU version, because the same seems to hold for the other
Laksanagranthas listed here too — at least in the form they are known to us
(as transmitted by Saunakiya brahmins). AVParis repeats brhatsarvanukramant
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ceti at the end of 49.9: the absence of this Laksanagrantha in the corresponding
part of our text seems to identify it as unoriginal in the list of PariSistas. It
clearly belongs only here. We may note that the grammatically impossible form
°kramants, supported by all CVU mss., has probably entered the text from the
Sakha-lists.

49. tulapurusam: Note the neuter (AVPari$ “purusah). hastidiksa | vrsot-
sargah: In comparison with AVPari§, note the omission of Asvadiksa be-
tween these two PariSistas in our text. vinayakabhisekah: No PariSista of
this title is found in AVPari$, where we find the Skandayaga (alternative ti-
tle: Dhiirtakalpa ‘Practice of the Rogue’) in its place. Skandayaga (AVPari$ 20)
3.1 reads: samvisasva varaghantapsarahstave yatra subhujo hi nirmitah | samvisto
me dhehi dirgham ayuh prajam pasams caiva vindyakasena ||. In their appara-
tus (p. 133), the editors suggest that emending the obscure vinayakasena (left
untranslated by GOODWIN 1893: xi) to pinakasena “would improve the me-
tre”, and is supported by the parallel with pinakasenaya in 20.4.2.4 Peter
Bisschop has pointed out to me, however, that the Sanmukhakalpa, a hand-
book of sorcery and thievery, contains in its §59 a vocative vinayakasenapate
which is (almost certainly) used of Skanda (see GEORGE 1991: 72f. and 133f.).
This supports the authenticity of the reading vinayakasena, as voc. addressed
to Skanda, at AVPari$ 20.3.1, and on this basis Bisschop proposes to emend
as follows the uniformly transmitted CVU title for the text corresponding
to the Skandayaga: vinayakasenabhisekah. In AVPari$, the order of the arani®
and sambharalaksanas is different, which gives the sequence: brahmayagah
skandayagah | sambharalaksanam | aranilaksanam |. laksahomah: This corre-
sponds to AVPari$ 30 (Laghulaksahoma); the following item in our list, called
katyayanavidhi, corresponds to AVPari$ 30b (Brhallaksahoma). Note at the be-
ginning of that PariSista: atha kankayano bhagavantam atharvanam papraccha
(30b.1.1). The editors record no variant for karnkayano, but the connection
with the name of the PariSista in CVU seems evident. ghrtakambalam |
anulomakalpah: Thus restored by emendation on the basis of AVParis.
tadagavidhih: This is called paithinasitadagavidhih in 49.4.9 (cf. §6 on the
name Paithinasi). snanavidhih: With support from only one ms. (Ja) —
the other mss. omit it entirely — CVU lists this Pariista before, rather than
after Sandhyopasanavidhi (as in AVPari$). naksatragrahotpatalaksanam | in-
dracapalaksanam | sadyovrstilaksanam | bhiimikampalaksanam: In AVParis,
note the different places occupied by Bhiimikampalaksana and Utpatalaksana, for
which latter our text seems to substitute Indracapalaksana. The order there
is: bhamikampalaksanam | naksatragrahotpatalaksanam | utpatalaksanam | sadyo-
vrstilaksanam |. Is it possible that our text preserves a trace of the correct or-
der, in view of the mismatches between the titles and contents of Atharvaveda-
pariSistas 61 and 63 noted by BOLLING & VON NEGELEIN, pp. 395 and 403?

All in all, we seem to have a few more than the announced 72 Pari$istas.

47The re-occurrence of pinakasena in 20.7.11 would also seem to be relevant for this argument.
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The three mss. Gu;GuyJa all omit the Samidhalaksana, Sruvalaksana and the In-
dracapalaksana: the agreements between these mss. here is striking, because even
though they originate from two neighboring villages, Ja generally shows more
signs of affiliation with the mss. Ku; and Kus. The first two omitted PariSistas
are found quite commonly in other Paippalada ancillary texts (cf. §5.5), and it is
therefore unlikely that these three mss. have preserved an older state of the text
in omitting them from the list here. Note, finally, that CVU omits at the end the
words brhatsarvanukramant ceti that we find in AVPari$, and in this our version
probably preserves the original state of the text.

410.  The list in this section presents stem-forms for some Upanisad-
names, a form in o[panisat] for others, while still others are given fully with
the element °upanisat. I have not tried to impose any regularity in this regard.

Instead of the list of 15 Upanisads that AVPari$ gives in the corresponding
paragraph, we find a list of 18 announced here,*® while the mss. quite uniformly
present a list of 23 (with possible repetition of one if mahopanisad = maho). Up to
the 17" Upanisad listed here (Srutipratyagananda), the list corresponds exactly
with the texts found at the beginning of the five Upanisad mss. described in §3,
where in all cases except Ku,, the Atharvana follows as 18th: in our list, it comes
after nrsimha-maho-brahmavedo (where maho might be a spurious element). The
CVU contains no direct trace of the list of 28 Upanisads that the AVPari$ version
presents, entirely out of context, in 49.4.4 — there is some overlap between the
list of 28 and especially the one of 15 in AVPari$, on the one hand, and the CVU
list of “18’/23, on the other, but there are considerable differences too. tatra-
tvasantis ceti: This incomprehensible conclusion seems to correspond in some
way to the conclusion of AVPari$ 49.4.10: vaitathyam | advaitam | alatasantis ceti.

411.  Note the fact that all mss. except Ja insert the Sikhavrata between
Yamavrata and Santivrata. The parallel in 49.4.11 suggests that Ja may have
preserved the original state of affairs here, although there the sequence ya-
mavratam | Santivratam is followed by a separate Sikhivrata. anujavratam | da-
dhivratam: AVPari$ here reads marudvratam | adhivratam. The readings clearly
go back to the same original, but I cannot tell what it was: anadudadhivratam?
marudadhivratam? anadudovratam (SS 4.11.11d) | dadhivratam? The CVU, as edited
here, also reaches 18 vratas, but the ordering and names differ in several ways
from the list in AVPari$. mailavratam: I have hesitantly made this emendation,
relying for the name of the vrata on Gu,Gu,. However, the reading mailara®,
found in the better mss., may conceal the pair mailavratam | mailottaravratam
found in AVParis, in which case our list would come to exceed the indicated
number of 18 vratas.

4.12. 49.4.12 has one more element, and a slightly different order for this
additional list of vratas (see e.g. the index to GAMPERT 1939) that the tradition
has seen fit not to announce as such: krcchram | taptakrcchram | atikrcchram |

#8Peter Bisschop has suggested to me that the number 18 may have entered the CVU here
from the list of 18 vratas in 4.11.
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sarvakrcchram | maundabhayah | tulapurusah | samtapanam | mahasamtapanam ceti.

5.2.  49.5.2 reads yo vai brahmavedesv anupanttah sa sarvavedesv anupanitah ||.
The word sa is omitted in CVU.

53. dvijottamah: Cf. 49.5.3 ... dvijo yo brahmavedam adhitukamah sa ....
The corrupt CVU reading, whose dvijottamah 1 have corrected to dvijottamah,
spoils the connection between relative and main clause, which could be solved
by emending still further to dvijottamo yo. punarupaneyo: The syllable ne had
been lost already in CVU4.

54-5.  49.5.4-6 reads: devis ca rsayas ca brahmanam dicuh || ko no [smo]
jyesthah | ka upaneta | ka acaryah | ko brahmatvam ceti || tan brahmabravit ||. The
words brahmanam ticuh seem to have been lost in transmission before CVUy,,
because they are indispensable. The same must be true for ko brahmatvam ceti
(the last phrase of 49.5.5), because the next paragraph shows that this is not
likely to have been an intentional omission. The other differences seem to be
redactional.

5.7.  vai ... atharvana brahmatvam: Cf. 49.5.7, which reads atharva vo
jyestho "tharvopanetatharvacaryo 'tharva brahmatvam ceti ||. vo (omitted in the edi-
tors” ADE, read va in their B: see apparatus, p. 342) is clearly the better reading,
atharva brahmatvam very likely so.

5.8. 49.5.8 only gives a pratika: tad apy etad rcoktam | brahmajyestheti etaya |,
perhaps because the mantra had already been quoted in full at 46.9.21 = SS
19.22.21. The mantra is also found as PS 8.9.1. BOLLING & VON NEGELEIN
report (p. 342) that their ms. T “gives AV. 19.23.30 in full, reading: prathamota.”
The significance of the last specification is unclear, because this is precisely the
reading we expect (and find in CVU).

59. 49.5.9 opens with iti tasyarham brahmavedas$ caturnam ... (which seems
somewhat more comprehensible than our atharvavede caturnam ...), and then
reads setihasa®, although the reading itihdsa° is reported for ms. T by BOLLING
& VON NEGELEIN: another agreement of that ms. with CVU.

510-11.  49.5.10-11 reads athato brahmavedah kapilo varnena tiksnah pra-
candah kamaript visvatma jitendriyah | sa tasmin bhagavati durvarajvalah | 10 |
ksudrakarma sa ca bhagavan brahmaveda$ caturmukho dvipakso danto dharmi balavan
prajiiah krtotthapaniyah kriirah sadratrani vimyst [sadratrani sad] vaitayano gotrena.
There is a free field here for various emendations of the corrupt CVU readings.
To mention just one: atibalavanta® (with thematization not unknown in low reg-
ister Sanskrit), might do in the place of ativanta°. BOLLING & VON NEGELEIN
(p. 342) again report the reading vaikha® for several mss. (YV-CV, p. 47 1. 17 reads
vaitanasagotram).

512.  49.5.12 reads ya ekaikasmin vedanam namavarnagotraripapramanam ca
kirtayed yo vidvan jatismaro bhavati mrtah sa brahmalokam gacchati ||. 1 have re-
stored ya ekaikasmin on this basis. All CVU mss. point to ekasmin, a reading
reported by BOLLING & VON NEGELEIN only for their ms. E (whether that ms.
does have ya, or not, is unclear).
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§5. Paippalada Ancillary Literature:
Evaluation of the Caranavyithopanisad Evidence

The main purpose of the Atharvavedic Caranavyitha seems to be to give an
overview of the Atharvavedic canon, and to this end it comprises a cata-
log of Atharvedic ancillary texts. Neither of the two known versions of this
Caranavyitha specifies for which Sakha it describes the canon of Atharvavedic
literature. Since only one version was known until recently, and it seemed to
correspond fairly well with the Saunaka canon as available in mss. transmit-
ted by adherents of that Sakha, it was naturally assumed to be valid for, and
was compared with, the literature of this school in MODAK’s detailed analysis
(1993: 391-399) of the 49t Parigista in BOLLING & VON NEGELEIN’s edition,
based on mss. transmitted by Saunakiya Atharvavedins. The availability of the
version styled Caranavyithopanisad in mss. transmitted by Paippaladins in Orissa
raises the question, to which I will also return at the end of this section, whether
that natural assumption was a correct one.

In CVU and AVPari$ 49 alike, mention is made of several texts, among which
the Gopathabrahmana, the Vedangas, and the typically Atharvavedic five Kalpas.
Then follows first a list of the so-called Laksanagranthas and after that a list
of (somewhat more than) 72 PariSistas; finally, the CVU version of the text an-
nounces that it will enumerate 18 Upanisads, but when it enumerates them ac-
tually seems to give a few more than 18. Only for this last genre of ancillary
literature does the CVU version differ substantially from the version that is AV-
Pari$ 49. The list of Upanisads in the CVU shows a remarkable overlap with
what we actually find in the common initial parts of the Upanisad-manuscripts
that are available in Orissa, and whose contents have been presented in detail in
§3. At least for the Upanisads, the CVU thus seems to describe the Paippalada
rather than the Saunaka canon.

I now propose to pursue this matter a bit further, and discuss the extent to
which the other statements in the CVU can be verified directly or indirectly, if
assumed to be valid for the Paippalada school. By directly, I mean that mss.
of the texts mentioned in the CVU are available among Paippaladins today; by
indirectly, I mean that there is evidence that they may have been in the past,
and that the CVU hence may be taken to describe a canon of which parts have
subsequently been lost.

§5.1. The Gopathabrahmana

While there seem to be no extant mss. of the text other than the ones found
in western India, among Saunakiya brahmins, and used for the available edi-
tions, there is good evidence that the Paippaladins considered some version of
this Brahmana to belong to their canon. In his contribution to this volume, Kei
Kataoka has demonstrated that Bhatta Jayanta was probably a Paippalada brah-
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min. If this is correct, then the elaborate quotations in the Nyayamarfijart virtually
prove that the GB was known to Paippaladins in 9™ century Kashmir, and that
substantial parts of the text as known to them agreed with the GB as known to
us. There is further indirect evidence from the Paippaladins in Orissa: refer-
ences to the GB are found in their ritual manual called Karmaparijika, composed
by Sridhara. I have hitherto found one passage,*’ where a positively indentifi-
able quotation is made from the Gopathabrahmana: it is GB 1.2.6, referred to as
piiroabrahmane. This proves that Sridhara knew the same division of the text in
two parts, that is found in the extant western Indian mss., and referred to in
CVU. It may also mean that he still had access to the text, but this cannot be
proved. The fact that he also quotes several passages as found gopathabrahmane,
that are not found in that text as we know it, but of which most can be identified
in the collection of Atharvavedaparisistas,®® could be taken to suggest the con-
trary. This last phenomenon of possible misattribution, also observed in other
ritual manuals from Orissa,”! may be compared with the observation made by
BOLLING & VON NEGELEIN on p. XVI of their AVPari$ introduction: “Hemadri
in his Caturvargacintamani has also drawn extensively upon the PariSistas, call-
ing them either by their proper title or Atharvana Gopatha Brahmana.”>>
BHATTACHARYYA (1955: 7; 1968: 24) has pointed out that Venkata Madhava
makes mention of a paippalada Brahmana,® and that the Prapaicahrdaya, a

49N 83v5-84r1; Ku 94r2-3; Gu, 97v4 (see §2B above, about these manuscripts).

0Ni 18v5-19r1, Ku 20v4, Gu, 23v4-5: ke cit pajanat prag darbhakosthim trihparyuksanam cecchan-
ti || tatha ca gopathabrahmane || tasmad devatah sarvakarmasv adito antar udayanesu (em., °yamesu
Ni Ku, °pamesu Gu,) ca hityanta iti (em., ca hityanta ca iti mss.) vidhanat (unidentified — cf. GB
1.1.14d?); Ni 25v5-26r1, Ku 28v1, Gu, 31r5: gopathabrahmane || gopuchagrakrtir dando hastamatra-
pramanatah | ardhangusthapramanena nimnam Sirasi khanayed iti (cf. AVPari$ 27.2.4-5: gopucchagra-
krtir dando mandalagra[m] Siro viduh | angusthagrapramanena nimnam Sirasi khanayet || etal laksanam
uddistam sruvasya phalabhedatah | gopathena yathasastram uddhrtam Sruticodanat | sruvena ku-
rute karma hastenapi tatha Srnu ||); Ni 2612, Ku 28v3, Gu, 31r2-3: atha Sruvagrahanalaksanam ||
gopathe || hiyate yajamano vai Sruvasya miladarsanat | putrair istaphalaih pirtaih Srutir esa puratant ||
tasmat samgopayen miilam homakdle sruvasya ca (unidentified); Ni 26v3—4, Ku 29v1-2, Gu; 31v5-
32rl: gopathabrahmane | adhunvan (em., dhunvan mss.) vapi juhuydac chruvenasphutitahutih (em.,
chruveno® mss.) | dhunvan hinasti putrams ca raksasam sphutitahutih || nanyat kimcid abhidhyaye
tjuhudapatatahutiht | tad daivatam abhidhyaye ahutir yasya diyate || Sruve piirne japen mantram
uttanah Santike karah | Santike paustike caiva varjayet tu kaninikam iti (cf. AVPari§ 27.1.4-5,
27.2.1); Ni 32v1-2, Ku 36v1-2, Gu; 37v1-2: tatha ca gopathabrahmane || kriyaprasamsa brahmanam
havihsamskarakam yajul || stutipradanam mantro vai vidhanam kalpa ucyata iti (unidentified); Ni
85r3, Ku 95r4, Gu; 98v5-99rl: gopathabrahmane yada juhoti hastenetyadivakyabalat paficabhir
angulibhir annam hutva (cf. AVPari$ 28.1.1: om yada juhoti hastena daksinenetarena va | tada vaksye
vidhim tasya sreyast syad yathahutih ||). All KP fragments quoted here and on the following pages
are given in preliminary editions, without reporting most of the (rather substantial amount of)
variant readings.

S1Cf. the reference to AVPari$ 37 (Samuccayaprayascittani) as Vaitanakalpa in Bhiidhara’s Asurt-
dipikd, discussed in Alexis Sanderson’s contribution to this volume, p. 209 n. 39 (end).

2These passages have been listed as an appendix, pp. 645f., in their edition.

S BHATTACHARYYA's reference in 1968 was to Rgvedabhasyanukramant (8.1), without specifica-
tion of the edition used. In 1955 he had referred to “the Anukramant portion of the Rgarthadipika,
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probably fairly late South Indian text of doubtful reliability, states this text
to have had eight Adhyayas.> WITZEL (1977: 146f.), who does not dis-
cuss the possible relevance of Venkata Madhava’s statement, is inclined to
take the Prapaficahrdaya evidence seriously, and to connect it with the follow-
ing statement by Sankara in his Brahmasiitrabhasya (3.3.25): asty atharvani-
kanam upanisadarambhe mantrasamamnayah “sarvam pravidhya hrdayam pravidhya
dhamanih pravrjya Siro abhipravrjya tridha viprktah” ityadih. WITZEL convincingly
demonstrates (pp. 144ff.) that the passage from which this statement is taken
lists texts that Sankara knew to find their place “near to the Upanisads, in the
arrangement of the Veda texts of the various schools quoted by him”. Hence,
WITZEL concludes, this Atharvavedic pratika, which cannot be traced in any
known source, is likely to have come from a lost Brahmana (or Aranyaka-
Upanisad) of the Atharvaveda, which he assumes to be the lost Paippalada-
brahmana of (Venkata Madhava and) the Prapaficahrdaya.>

There is some evidence that Sankara, when using the term atharvanika, was
indeed thinking specifically of a Paippalada text. As BHATTACHARYYA also al-
ready pointed out (1955: 5; 1968: 46f.), he uses it at Brahmasiitrabhasya 2.3.43
in discussing a Brahmasiikta with a stanza that is known only from the PS:
tatha hy eke $akhino dasakitavadibhavam brahmana amananty atharvanika brahma-
siikte “brahma dasa brahma dasa brahmaiveme kitava” [PS 8.9.11] ityﬁdind.56 This
fact, then, comes in support of the connection that WITZEL wants to make be-

8, 17. With the kind help of George Cardona and Walter Slaje, I have been able to trace these
divergent references to the text published under the title Rgvedanukramani by KUNHAN RAJA
(1932), where verses viii.i.10-12 read (p. 74):

atha ye brahmanarthanam vivektarah krtasramah |
Sabdaritim vijananti te sarvan kathayanty api || 10
tandake sathyayanake Sramah Satapathe "pi ca |
kausitake kathake ca syad asyeha sa panditah || 11
aitareyakam asmakam paippaladam atharvanam |
trtiyan tittiriproktafi janan vrddha ihocyate || 12

SEd. MIMAMSAK 1987, p. 14 (Trivandrum ed. p. 21). On the uncertain date and doubtful
reliability of this text, see BRONKHORST 2007: 292, n. 30; 294; 297, n. 44.

»See BHATTACHARYYA 1968: 49f. for a different explanation of the passage as referring
directly to PS 1.76.4cd prabhafijaii chatriin prati yahy agne krtyakrtam duskrtam hrdaye vidhya
marmani ||. This is not convincing because (a) the verbal correspondence is only very partial
and moreover imprecise, and (b) PS 1.76.4 cannot clearly be said to be found upanisadarambhe in
any sense.

%Kengo Harimoto, whom I thank for helping me with the interpretation of these pas-
sages from Sankara’s work, points out to me that atharvanika is used elsewhere in the Brah-
masiitrabhasya only to denote the Mundakopanisad, a fact which tends to corroborate the hypoth-
esis that Sankara knew the Paippalada-Sakha, since that Upanisad stands at the head of all
known Upanisad collections associated with the Paippaladins (see the mss. described in §3, and
the list of Upanisads in CVU 4.10). — Peter Bisschop points out to me that the fact that it also
stands at the head of the supposedly Saunakiya list at AVPari$ 49.4.4 reduces the force of this
last argument.
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tween the lost source of the mantra(s) sarvam pravidhya ... and the Paippalada
school. We do know some Vedic texts styled °brahmana that consist partly or
wholly of mantras, but the fact that Sarikara knew this particular mantrasam-
amnaya to be atharvanikanam upanisadarambhe, which must here contextually be
interpreted to mean ‘immediately preceding the beginning of the Upanisads
in the Paippalada-Atharvavedins’ canon’, does not seem to me sufficient ev-
idence for assuming that this particular group of mantras stems from a lost
Brahmana rather than some other kind of text that may have contained mantras.
I know of no explicit evidence, besides that from Venkata Madhava and the
Prapaficahrdaya, that there was ever any Atharvavedic Brahmana, and specifi-
cally a Paippaladabrahmana, besides the Gopathabrahmana.

If it were not for the information that this Brahmana had eight Adhyayas,
there would be no strong arguments at all against identifying the Paippa-
lada® with the Gopathabrahmana. Since this information is found only in the
Prapaficahrdaya — a source which, as we will see below, offers some other uncor-
roborated information too — I in fact consider this the most likely hypothesis.””
The idea, expressed in CVU, that the two extant books of the GB would be the
remainder of a text which once contained 100 prapathakas (5 of which remain
forming GB 1, and another 6 forming GB 2) may well be a fiction,”® but even if
it is not, neither the number nor the name of the textual divisions quoted in the
CV, and found in the extant GB, match with the Prapaficahrdaya statement.>

65.2. The Six Angas

Except the so-called Kautsavyaniruktanighantu (AVPari$ 48) and an Atharvaveda-
jyotisa available e.g. in a BORI ms. of which I have a xerox but that I have not yet
studied,®’ T know no evidence that could corroborate the implicit claim made in

57Cf. the NyayamaiijarT evidence presented in Kei Kataoka’s contribution to this volume, and
§5.6 below.

S8BLOOMFIELD (1899: 101 with n. 2 on p. 106) expresses no opinion; neither does GAASTRA
(1919: 9); PATYAL (1969: vii-viii) does take this information seriously, and uses it to explain the
several attributions of verses, not found in the extant GB, to the Gopatha in AVPari$, and one
in Pseudo-Sayana’s introduction to his AV Bhasya (referred to also by GONDA 1975: 355 n. 108),
but this is a false attribution (see below, n. 67). On this phenomenon, see also above, p. 180 with
n. 50.

Kei Kataoka has pointed out to me that the Mimamsaka author Bhatta Somesvara, au-
thor of the Nyayasudha, a commentary on the Tantravarttika, refers to the Atharvaveda. Ed.
MUKUNDA SHASTR], p. 148, 1. 2-3: kritarajakabhojyannatvasmrtimilasya tu tasmad diksitasya vijfia-
tasya kritardajakasya bhojyam bhavatity atharvavede pathyamanasya .... This passage must be a
(rather imprecise) reference to the Gopathabrahmana (1.3.19:89.8-11): tasyajatasyavijiiatasyakrita-
somasyabhojaniyam bhavatity ahuh sa diksanam pratar jayate somam krinanti tasya jatasya vijfiatasya
kritasomasya bhojantyam bhavatity ahuh. Unfortunately, both the time and the place at which
Bhatta Somesvara was active seem to be unknown, so the possible significance of this quotation
for the historical distribution of oral or written transmission of the GB cannot be determined.

691 refer to BORI ms. 16 of 1870-71 (see no. 247, p. 9f., in NAVATHE 1990). Two or three more
mss. of this text are listed in vol. I of the New Catalogus Catalogorum. This Catalogus suggests that
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the AV-CV that the Atharvaveda had its own Angas, besides the Kalpas, to be
treated in the next paragraph. In the case of the Paippalada school, I don’t even
know any such Nirukta and Jyotisa exceptions. It seems that our Caranavyitha
must not be taken literally here, in either of its two versions.

§5.3. The Five Kalpas

On the tradition of the five Atharvavedic Kalpas, see Alexis Sanderson’s contri-
bution to this volume, pp. 202f. Concerning the evidence for a specific Paippa-
lada transmission of these Kalpas, we can state the following.

(1) The Naksatrakalpa. There is a text transmitted under this name that stands
at the head of the AtharvavedapariSistas in the mss. of that collection; in the list
of PariSistas that we find in both versions of the AV-CV, it is called Krttikarohint
after its initial words. BAHULKAR (1984) concludes from this and other facts that
the Naksatrakalpa which is AVPari$ 1 in fact consists of two originally separate
texts, the first of which uses mantras from PS, while still showing internal signs
of being affiliated to the Saunaka school. No mss. of any version of this Kalpa
seem to be extant in Orissa, and no other evidence is known to me for another
transmission of a text under this name, except the fact that ritual manuals of the
Paippaladins in Orissa refer very frequently to a naksatrakalpokta tantra — tantra
here in the sense of ritual sequence: cf. the Atharvavedic technical terminology
of piirva® and uttaratantra (CALAND 1900: VIf.), of which the naksatrakalpokta
tantra indeed seems to be composed.®! Thave not yet investigated how precisely
this tantra is built up, but do not believe it has anything to do with the contents
of the extant Naksatrakalpa. One may speculate that if any textual basis for it
exists in extant literature, it may rather be in one of the other known PariSistas,
or a similar work, and that the Orissan usage may be a mistake resulting from
the placement of the Naksatrakalpa, that would have taken up a large portion of
the beginning of most Parisista-codices.®?

the text of this title is different from the Atharvajyotisa (Punjab Sanskrit Series 6) discussed by
DIKSHIT (1969: 97-100). I thank Toke Lindegaard Knudsen for bringing DIKSHIT’s work to my
attention.

61The mss. of the Karmapafijika contain a description. Ni 39v3-40v4, Ku 45r4—46v2, Gu, 45v4-
47r4: tatra naksatrakalpoktam tantram nigadyate || avyasas cety uktva | ... eta pirvatantram iti ||
tatah kartd yajamanam sprstod ayam no 'gnir iti dvabhyam mahedhmanam sakrd dhutoa | pirvavan
mahavyahrtyadibhir hutoa | tatah pradhanahomah | athottaratantram ucyate ... yasmat kosad ity
atmano hrdayabhimantranam kuryat | yatrayatra naksatrakalpoktam tantram iti braviti tatratatraitat
karma kuryad iti || ... naksatrakalpoktam tantram samaptam. This seems to agree quite well with
the summary description of what is called the djyatantra at the very end of the sixth kandiki in
Kesava’s Kausikapaddhati (LIMAYE et al. 1982: 22). For an example of a reference to this tantra,
see GRIFFITHS 2003b: 10.

62Cf. BOLLING's speculation (1913: 267) involving a possibly similar phenomenon to explain
Pseudo-Sayana’s references to the second chapter of the Santikalpa under the name Naksatrakalpa
in his Bhasya on SS: “The Chambers Codex of the Parigistas is an edition in three volumes,
containing respectively AVPar. i=the true Naksatrakalpa, AVPar. ii-xxxvi and AVPar. xxxvii—



184 ARLO GRIFFITHS

(2) The Vaitanakalpa. BHATTACHARYYA (1955: 8; 1968: 24) quotes the
Prapaficahrdaya mention of an Agastyasrautasiitra in 7 Adhyayas.®® T know of no
evidence to support the veracity of this information, or for the existence of any
other Srautasiitra associated with the AV than the known Vaitanasiitra. Tam not
aware of any evidence that this text was ever known among the Paippaladins
in Orissa.®*

(8) The Samhitavidhi. This is the traditional name for the text that west-
ern scholarship refers to as the Kausikasiitra.?®® There is some slim evidence
that the text may have been known to Sridhara, in the following passages
that I have found in his Karmapaiijika, two of which refer specifically to expi-
ations deriving from the Samhitavidhi. (1) Ni 41v2, Ku 46v2, Gu, 48r4: end of
the samhitavidhikalpoktaprayascittavidhi; (2) Ni 58v1-2, Ku 66v3—4 (not traceable
in Gu,): tatha ca samhitavidhau | pakayajfiakan samasadya tekavahusikaht® | ekah
svistakrtah kuryan nanapi sati daivata iti | (quotation from KausS 6.34%”); Ni 97r5-
v1, Ku 10815, Gu, 109r2: prayascittavidhim vaksye yad uktam samhitavidhau.

(4) On the Angirasakalpa, see Alexis Sanderson’s contribution to this volume.

(5) The Santikalpa has been published by BOLLING in two installments (1904—
13), the latter publication containing the first of the text’s two Adhyayas. Ac-
cording to BAHULKAR (1984: 179) this text shows internal signs of being affil-
iated to the Saunaka school. I have not yet undertaken any study of this or
related Santi-literature.’® As for mss. from Orissa, I believe the only possibly
relevant manuscript that I have seen is the Grahasanti ms. listed in §2E.

Ixxii. If we assume that Sayana had only a broken set, namely vol. ii., of such an edition, we
can understand why his citations from the Parigistas are so limited and also his ignorance of the
Naksatrakalpa. He was however familiar with the tradition of the five kalpas, and as the second
chapter of the Cantikalpa began with an elaborate naksatrayaga, he identified this portion of the
text with the Naksatrakalpa of which he had no knowledge except the name”.

63Ed. MIMAMSAK 1987, p. 23 (Trivandrum ed. p. 33).

64Cf. the misattribution of a phrase known from AVPari$ 37 to the Vaitanakalpa in the work of
a Bhtidhara from Orissa, mentioned by Alexis Sanderson in his contribution to this volume (see
the reference in n. 51 above).

5Cf. Sanderson’s contribution to this volume, p. 203 n. 22.

60N, ekadvahusikah Ku; both mss. insert a space after eka.

67 athapi $lokau bhavatah | Gjyabhagantam praktantram firdhvam svistakrta saha | havimsi yajiia avapo
yatha tantrasya tantavah | pakayajian samasadyaikajyan ekabarhisah | ekasvistakrtah kuryan nanapi
sati daivata iti ||. The second verse = A§vGS 1.3.10, also found as the concluding verse of ManGS
(after 2.18.4). The second is unidentified, but is attributed to GB by Darila (DIWEKAR et al.,
p- 32), who is followed herein by Kesava (LIMAYE et al. 1982: 20), and ultimately by Pseudo-
Sayana (at the very end of the Upodghata to his SS Bhasya), who is known to have used Kesava'’s
Paddhati extensively (LIMAYE et al., pp. xxiv f.). Since the KausS itself does not hint at a Sruti
source for these verses, the attribution is likely to be fictitious.

%] may mention the random collection of BORI mss. that any such systematic study should
probably cover: 208/1880-81 and 209/1880-81 (NAVATHE 1994: 341-343, nos. 708 and 709);
190/1884-87 (I do not know whether this ms. has been described in any catalog).
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65.4. The Laksanagranthas

As noted above (p. 175), the only discrepancy between the lists of Laksana-
granthas that the two versions of the AV-CV contain, is that the CVU omits
the Dantyosthavidhi, and that too possibly as a mere accident. Among the
Laksanagranthas listed we find the Pratisakhya called Caturadhyayika. Now this
text, as we know it, belongs without any doubt to the Saunaka school, because
it is called Saunakiya Caturadhyayika. There is no evidence known to me that for
any of the texts which the CVU mentions under the heading of Laksanagranthas
— the Caturadhyayika, Pratisakhya,%® Paficapatalika, Brhatsarvanukramani —, there
existed once upon a time, next to the known Saunaka texts, also independent
but parallel Paippalada-recensions, with precisely the same titles. In any case,
no mss. of texts with such titles are found today among the Atharvavedic brah-
mins in Orissa, nor do any of the extant ancillary text from Orissa seem to refer
to them.

§5.5. The Seventy-two PariSistas

I have found several cases of a reference to a PariSista in the Karmapaiijika, but
none can be connected with any text known as part of AVParis. No collec-
tion of PariSistas as such is known to me to exist in Orissa, but several of the
listed titles are found as parts of other texts: one example is the Caranavyiiha,
that we have seen figuring in Upanisad mss. As part of Angirasakalpa mss.,
but also in quotations in the Karmasamuccaya and the Karmapaiijika, I have no-
ticed that texts called Vedilaksana, Samidhalaksana, Jvalalaksana, Agnivarnalaksana
are found quoted in the Paippalada ritual manuals, and that these show some
clear correspondences with the texts known respectively as AVPari$ 24.1, 26, 29
and 24.2. See further n. 50 above for quotations from AVPari$ 27 (Sruvalaksana)
and 28 (Hastalaksana), attributed to the Gopathabrahmana, and n. 39 (end) in
Alexis Sanderson’s contribution to this volume for a quotation from AVParis 37
(Samuccayaprayascittas), attributed to the Vaitanakalpa. Some of the Angirasakalpa
mss., including the ms. As that was used for PANDA [2003], contain an
Asuridipika (attributed to a Bhiidhara) besides the actual verses of the Asurikalpa
also known as AVPari$ 35.70 In the ms. listed above (§2E) as item 3 under Mis-
cellaneous Sources, I have found a text called Svapnadhyaya (cf. AVPari$ 68). 1
expect that a specific investigation of the Orissa sources with a view to iden-
tifying PariSista texts might yield some more, and that a comparison with the

%Mention may be made here also of the Varnapatala, AVPari$ 47, which is a supplement to
these two phonetic ancillary texts of the AV, which “do not contain the treatment of the varnas
which they take for granted. The purpose of the Varnapatala is to make up for this deficiency”
(MODAK 1993: 383-388). Whether this Parisista has any specific Sakha affiliation has not, to my
knowledge, been investigated.

70Gee PANDA [2003]: 42ff., 113ff., and Sanderson’s contribution to this volume, pp. 211f., items
14-29, p. 216, and p. 220, item 38; see also MAGOUN 1899.
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versions of these texts as contained in the western Indian AtharvavedapariSista
collections, used by BOLLING & VON NEGELEIN for their edition, will lead to
interesting text-historical findings.

Not (yet) traced in Orissa, but preserved in quotations in Hemadri’s Catur-
vargacintamani, and partly reconstructed on that basis by CALAND (1893: 96f.,
107f., 243t.), is a Paippaladasraddhakalpa, as well as a separate Atharvanic
Sraddha description attributed to Paithinasi (pp. 99, 110f.),”! both of which cor-
respond to a Saunaka recension entitled Sraddhavidhi or Sraddhakalpa, known as
AVParis 44 (see BHATTACHARYYA 1955: 8).

§5.6. Evaluation

All in all, we might say that the evidence of the CVU seems to be rather mis-
leading. Only for the category of Upanisadic texts do its indications match fairly
well with the Paippalada canon, if we define that canon as the corpus of litera-
ture transmitted by the Paippaladins of Orissa.

Now it could be that the Atharvavedic Caranavyiiha, as implicitly assumed
by previous scholarship, was compiled at some early period by Saunakiya
priests, to give a fitting description of their canon. The fact that it is found
also in Orissa, in an only marginally altered version, could then mean that it
was taken over for some unknown reason by the Paippaladins, was taken along
by them when they settled in Eastern India, and was changed consciously only
in the list of Upanisads. On the other hand, it seems to be the case that for
many Atharvavedic ritual texts, such as the Kausikasiitra, the Gopathabrahmana,
the Vaitanasiitra with its appendix of Atharvaprayascittas, and the PariSistas, the
Sakha-distinction Saunaka/Paippalada is only a vague one, because mantras
are quoted in them from both Sakhas. So could it not be that these texts, al-
though (with marginal exceptions that I have just discussed) transmitted only
by Saunakiyas, were originally in fact canonical for both Sakhas?”?

In my 2004 study of Paippalada Mantras in the Kausikasiitra, I have argued
that this question may be answered in the affirmative as regards the KausS.
Since writing that article, I have prepared collections of similar data concerning
the GB and the AVPray, that I hope to publish in the future, after I have done
the same for the VaitS. All of these texts show the striking phenomenon that PS
mantras are sometimes quoted first in pratika, followed almost immediately by
their sakalapatha, a phenomenon on whose explanation I have speculated for the
KausS (2004: 60, n. 28). I now consider it quite likely that all of these were origi-
nally conceived as multi-Sakha texts, and were used by Saunakiyas and Paippa-
ladins alike, during the time that they inhabited the same (western) part of In-
dia. If this is true, it is also easily imaginable that the Atharvavedic Caranavyitha

715ee below, p- 187, on the Paippalada affiliation of Paithinasi.
72This suggestion has been made, in a slightly different form, already by RENOU (1947: 78ff.).
See also BHATTACHARYYA 1955: 7, with n. 30.
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was originally intended to describe the canons of both Sakhas jointly with some
degree of accuracy.

An enticing piece of evidence that may support this assumption seems to
lie in the indication of the total number of Atharvavedic rcs (CVU 4.2; AVPari$
49.4.2; see p. 175), that MODAK could not explain with reference to the Saunaka-
Sakha (1993: 396). The only real problem for my hypothesis is posed by that
small portion of the AV-CV which lists texts for which no direct or indirect evi-
dence is known to connect them (also) with the Paippalada-Sakha, or to assume
a separate (now lost) Paippalada-recension besides the known Saunaka one: the
Laksanagranthas. At this stage, I am willing to keep open the possibility that a
few of such separate Paippalada Laksanagranthas did exist at one point of time.
That independent Anukramani-type material existed also for the Paippalada
school is in any case very likely, as we see fragments of it ubiquitously in the
Rsi-Chando-Devata-Viniyoga-indications of the ritual manuals from Orissa.”

The fact that we cannot confidently associate with the Paippalada-Sakha all
of the ancillary literature that the CVU mentions, I would like to explain, in
short, as a result of the Paippaladins’ in Orissa having transmitted only a small
fragment of their original canon, that was largely shared with the Saunakiyas.
But the CVU does not only mention too much, it also mentions too little. Con-
cerning those ancillary texts that we do have good direct evidence for, but that
it ignores, we now turn to the final section of this contribution.

§6. Ancillary Literature Ignored by the Caranavyithopanisad

The direct evidence for Paippalada ancillary literature ignored by the CVU
comes from the sources listed in §2, particularly, once again, Sridhara’s Karma-
paiijika.”* T have not yet undertaken a careful collection and analysis of the evi-
dence, but may mention here, once again (cf. GRIFFITHS 2002: 39), the elaborate
quotations from a Stitrakara called Paithinasi, of Slokas attributed to him, and
of a Paribhasi, also composed in Slokas, that may or may not have been au-
thored by this Paithinasi.”> A proper weighing of the evidence and attempt to

73Where this habit is even taken over into Tantric materials: see Sanderson’s contribution to
this volume, p. 225.

74The CV clearly does not aim to cover secondary (non-canonical) ancillary texts, like Paddha-
tis and Prayogas. Hence, the AVParis version ignores Pseudo-Sayana’s and Darila’s Bhasyas on
the $S and the KausS, respectively, as well as Kesava’s Kausikapaddhati; similarly, the fact that
the CVU version does not mention the Karmapaiijika or the Karmasamuccaya is in no sense an
omission. That the composition of the AV-CV likely predates most or all of these ancillary texts
is not necessarily relevant in this connection, because we do not know when its CVU version
became closed to additions.

750On Paithinasi, see RENOU (1947: 85, n. 1) and the references given there, one of which is to
Pseudo-Sayana ad SS 2.16. It may be observed that Kesava after KausS 6.37 (ed. LIMAYE et al.
p- 22 1. 5) is the source for the paithinasiparibhdsi mentioned by Pseudo-Sayana; further refer-
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place this author in the development of Atharvavedic ancillary literature will
have to await a serious study of the Karmaparijikia and the many previously un-
known quotations it transmits. The same holds true, mutatis mutandis, for the
question whether any of the texts mentioned by Sanderson (p. 202) from AK
mss. can be shown to have had a properly Atharvavedic (Paippalada) affiliation.
Not mentioned by SANDERSON is the author Nilakantha, whose work entitled
Brahmavedoktavistariyajfiapaddhati has been referred to by BAHULKAR (1987: 578)
on the basis of the AK/P, ms., and is found also in my AK/Ni. This text seems
to take PS 6.22 as its starting point, and is thus far the only text known to me that
might perhaps be called a direct commentary on any Paippalada-Stikta. Finally,
mention may be made here of the Atharvavidhana belonging to the Paippalada
school reconstructed from Visnudharmottarapurana (I1.127) and Agnipurana (262)
by BHATTACHARYYA (1955: 8-14).
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